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Ν ύξ επίσημος διά τήν ιστορίαν ύπήρζεν 
ή τώ ν Χριστουγέννων τοΰ 1890. Συννε- 
φωμένα ήσαν πανταχοΰ τά  μέτωπα τών 
ορθοδόξων καί ύπό τά  νέφη των έχρύπτιτο 
τρομερός ό κεραυνός. Ή  εκκλησία διωχο- 
μένη είχε κλείση τάς πύλας τη ς καί πρό 
τών βαθμιδών αύτών, πρώτην .ήδη φοράν 
μετά αιώνας ολοκλήρους, ήρχιζε νά φύηται 
χόρτος. Α ί ψυχαί τών Ε λλήνων ήσαν π ε 
ρίλυποι εω ; θανάτου, καί ούδέν τεκμήριον 
έδήλου, ότι ή έπαύριον ήτο ή επέτειος τής 
κοσμοσωτήριου ήμέρας.

'Ενωρίς άπό τής'έσπέρας οΐ χριστιανοί 
έκλείσθησαν έν τα ίς όίκίαις αυτών. Ή  χαρ
μόσυνος κίνησις, ή προμηνύουσα συνήθως 
τήν Ιορ.τήν, μόλις άνεκαλεϊτο εις τόν νουν 
ύπό τοΰ λάλου τών αναμνήσεων στόματος, 1 
άντί δε τών ήδέων τής συγκινήσεως δα
κρύων, άτινα  άλλοτε έδρόσιζον τούς οφθαλ
μούς, πικρία καί άπόγνωσι; καί μίσος έζω· 
γραφίζετο έπί τής μορφής των.

Όδηγοΰμεν τόν αναγνώστην είς διαφό
ρους οικίας μεγάλης ύπό τήν Τουρκίαν *Ελ? 
ληνιχής πόλεως, ίνα εξ ιδίας άντιλήψεως 
κρίνη τάς κατά τήν νύχτα εκείνην επικρα
τούσα; σκέψεις.

’Εν τή  μιφ, μήτηρ μελανείμων θέλει νά 
κοιμήση τό τριετές ορφανόν της, ά λ λ ’ οί 
οφθαλμοί της είνε δαχρυσμένοι, τρέμει ή 
φωνή της χαί τό γλυκύ νανούρισμά λαμ 

βάνει είς τό στόμα της τόνον μωρολογή
ματος. Τό στήθος ύπιγείρεται ώσεί άσθμαΐ- 
νον, άλλά συγκρατεί τόν στεναγμόν. Τό 
νήπιον τήν παρατηρεί περιέργως, ά λ λ ’ α
δυνατεί νά άρθρωση τήν έρώτησιν :

—  Τ ί έχεις μητέρα;
Τήν μαντεύει όμως έκείνη, κύπτει έπί 

' τοΰ λίκνου κάί άποθέτει επί τοΰ προσώπου 
τοΰ τέκνου της άσπασμόν ταχύν} ένφ δα- 
κρύοντες οί οφθαλμοί της ύγραίνουσι τήν 
παρειάν του.

Ή σύχει, πτωχή μήτιρ, τό βρέφος άν- 
δρούμινον θά εκδίκηση τά δάκρυά σου!

’Εν άλλη οΐκί«»: ή πατρική στοργή δεινοτέ- 
ραν ύφίσταται δοκιμασίαν. Ή  ευμάρεια καί ή 
άνεσις φαίνονται πανταχοΰ,άλλά δύό κορα
σίδες θρηνοΰσι, διότι δέν τοΐς ήγόρασεν ό πα 
τήρ καινουργή ενδύματα. ’Από ημερών κα θ ’ 
έκάστηνταΐς ελεγεν, αύριον καί πάλιν αΰριον, 
άλλ’ ήδη Ιφθασαν τά  Χριστούγεννα κα ί'ή  
ύπόσχεσις δέν έξεπληρώθη...

- Δ ιατί πατέρα, έρωτώσιν;
—  ’Εφέτος, άποκρίνεται- ό πατήρ συγκε- 

κινημένος, δέν Ιχομεν Χριστούγεννα.
—  Πώς, δέν έγεννήθη ό Χριστός;

' — Ν α ι... έγεννήθη... ά λλά ... καί στρέ
φει τό πρόσωπον, ίνα μή τό ίδωσι τά  τέκνα 
του. Καί τά  δάκρυα έκεΐνα τοΰ άνδρός θά 
γίνωσι μίαν ημέραν σφαΐραι, σφαΐραι θανα
τηφόροι.

*  *

’Εν άλλη. πενιχρφ καλύβη πε'ριξ. τραπέ- 
ζης κάθηντάι σιωπηλοί τρεις άνθρωποι τοΰ 
λαοϋ, πτωχοί έργάταϊ· ούδείς τολμφ νά δια- 
κόψη σιγήν Ιπελθοϋσαν μετά λόγους φοβε
ρούς. Σκέπτονται- Αίφνης «α ΐς  ρακένδυτος 
έγείρεται έκ τής γωνίας καί ώσεί όμιλών 
καθ’ εαυτόν λέγει μ ετ’ οξείας, καί εύχρινόΰς 
φ ω νή ς :

— Φέτο μήτε κάλαντα, μήτε Χριστό
ψωμα.

—  ’Α νάθεμα! κράζουσι μιφ φωνή όί άν- 
δρες, έκρηγνύμενοι εί; οργήν είς δέ τούτων 
καταφέρει τόν στιβαρόν γρόνθον του έπί τής 
τραπεζης.

Καί τό παιδίον άποσύρεται πεφοβισμένον 
είς τήν γωνίαν του, νομίζον, ότι αύτό είνε 
της άγανακτήσεως ή αιτία .

Πορρωτέρω εν έτέρη οίκίγ. γραία γυνή λ ι
βανίζει τά  εικονίσματα καί μονολογεί:

. — Ε ξή ντα  χρόνια είδανε τά  μάτια μου 
Χριστούγεννα στήν εκκλησία καί φέτο μου 
ήτανε γραμμένο ό ,τ ι μήτε χιόνια, μ ή τ ’ άρ- 
ρώστια μουκαναν. Νά μήν π ά ω ... θ έ  μου 
γ ιά  ποιούς φυλάης τήν κατάρα σου ;

Καί πανταχοΰ μέγα τ ι  καί φοβερόν ενι- 
κυμονεΐτο. *Αν αί γυναίκες ήδυναντο νά 
χύσωσιν, όσα δάκρυα άπήτει τής καρδίας, 
τω ν ό πόνος, θά έπλημμύριε ή πόλις. Καί 
θά έδονείτο, ώς ύπό σεισμού, άν δέν συνε- 
κράτουν οί άνδρες τούς άγριους αύτών 
στεναγμούς.

Έ ξ ω  ό βορράς έμαίνιτο. Τ ά  παραθυρό
φυλλα τών οικιών συνεχρούοντο καί ή όργή 
τής «ρύσεως ήμιλλάτο πρός τήν οργήν τών 
ά ν θ ρ ώ τ ω ν .

Νύξ άγρια, άλησμόνητος. Καί έν τούτοις 
ή νυξ έκείνη ύπήρξεν αίσια; σωτηρία διά τόν 
ελληνισμόν.

Οί Έ λληνες είχον λησμονήση τόν θεόν 
τω ν, καί ό φιλόστοργο; θεός ήρχετο νά ά· 
νακαλίση ¿αυτόν είς τήν μνήμην τών Ε λ 
λήνων.

’Αληθώς έγεννάτο Χριστός σωτήρ κατά 
τήν νύκτα εκείνην.

Β ’

Έ ν άποκέντριρ συνοικίη τής έν λόγω πό 
λεως ύψούτο μέγας, άλλά σκοτεινός οίκος. 
Ούδεμία άκτίς φωτός άπό τών παραθύρων 
προέδιδεν ένοικοΰσαν ψυχήν ζώ σαν εύρεία έν 
τούτοι; αίθουσα εις τό κέντρον αύτοΰ κεί
μενη, είχε πληρωθή ανθρώπων μυστηριωδώς 
είσελθόντων. ’Απήρτιζον ομίλους καί συνδιε· 
λεγοντο χαμηλή τή φωνή, έστρέφοντο δέ. 
μετά φόβου πρός τήν θύραν, μόλις αύτη ή·. 
νοίγετο καί καθησύχαζον βλεποντες, ότι ό 
εισερχόμενο; ητο είς έκ τών ίδικών των.

Τέλος άπό όμίλου είς όμιλον μετεδοθησαν 
α ί λέξεις : «καιρός, κύριοι», πάντες δ ’ έσπευ- 
σαν νά περικυκλώσωσι τράπεζαν έν τφ  βά- 
θει τής αίθηύσης ίστΛμένην, έφ’ ή ; εόρί«τχετο 
Εΰαγγέλιον μέ άπλούστατον έκ μελανή; βύρ- 
σης περικάλυμμα.

Συγκίνησις γενική έπεκράτει, ά λλ ’ έκορυ» 
φώθη, ότε γέρων πολιός φέρων τό μοναχι
κόν ένδυμα, προχωρήσας έστη πρό τής τρα· 
πέζης καί απέναντι τών άλλων.

«Γνωρίζετε διατί συνήλθομεν, αδελφοί, 
ά λ λ ’ άκούσατέ το μίαν φοράν άκόμη, είπε 
διά τρεμούσης φωνής ό γέρων καί παραμέ
ρισα; άφήκε τήν θέσιν του εις νέον τριακον- 
τούτη μόλις, ά λλ ’ ώχρόν καί βαθέως συγ- 
κικινημένον.

Ό  νέος παρετήρησε τούς έπ ’αύτοΰ προ- 
σηλοΰντας τούς οφθαλμούς, έάί τινα  λεπτά* 
ήτο ή πρώτη φορά, καθ ην θά ώμίλει πρό 
τοιούτου καί τοσούτον ακροατηρίου. Πρός 
στιγμήν ¿δείλιασε καί σταγόνες ψυχρού 
ίδρώτος έκάλυψαν τό μέτωπόν του" ά λ λ ’ ή 
στιγμή ήτο κρίσιμος καί τό θάρρος τών πε
ποιθήσεων του ένεκαρδίωσεν αύτόν.

«Λόγους ρητορικούς ούδέ θά άκούσητε άπό 
έμέ, είπε τέλος μετά φωνής τόσον χαμηλής, 
ώστε δέν θά ήκούετο άν πάντες δέν είχον



έπ ’ αύτοΰ προσηλωμένην τήν προσοχήν,
— ά λ λ ’ούδέ είνε άναγ/.η τοιούτων.Γνωρίζετε 
πάντες, ότι ή ζω ή  ήμών κατέστη άπό τίνος 
αφόρητος, καί ή ζωή αΰτη πρέπει νά μετά- 
¿Χτ,θή. Τοιαύτη προηγήθη συνεννόησις,ώστε 
ούδεμία άνακεφαλαίωσις αυτής απαιτείτα ι. 
Μάτην έπεκαλεσθημεν την αρωγήν τών ισχυ
ρών έπί τών παθτμάτων ή μ ώ ν  μάτην έπε- 
καλέσθήμεν την δικαιοσύνην του τυράννου 
επί τών δικαιωμάτων ημών, μάτην ήλπίσα- 
μεν. ότι οί αδελφοί μας θά άφινοντο ελεύ
θεροι νά σπεύσωσιν εις βοήθειαν μας. Εση- 
μανεν ή ώρα, καθ’ ήν δέον καί. ήμεΐς νά 
έργασθώμεν. Μέχρι τής σήμερον άγονος καί 
παθητική ύπήρξεν ή ζωή ήμών. Άνεμένο- 
μεν τά  πάντα· παρά τών άλλων, ώς νά μή 
ήτο πρώτιστον ήμών καθήκον νά ποοπαρα- 
σκευάσωμεν τό ήμισυ τουλάχιστον. ‘Ας έ- 
ρωτήση 'έκαστος ήμών τήν συνείδησίν του 
καί άς'άποκριθή. Έπράξαμεν άρκετά,ώστε 
νά  έλπιζωμεν ό ,τι έλπίζομεν; Ποιας θυσίας 
ύπέστημεν, ίνα προσδοκώμεν τήν ύψίστην. 
τών ανταμοιβών, τήν ελευθερίαν »
• "Ηδη ή φωνή του νέου ενεψυχοΰτο, έρύθη ·

μα δ’ εκάλυπτε τάς παρειάς του· οί οφθαλ
μοί του ήκτινοβόλουν, τό ανάστημα αύτοΰ 
έμεγαλύνετο, άνυψοΰτο...

«Α ρκετόν ένομιζομιν, ίξηκολούθησε ^νά 
μεγαλαυχώμεν καί νά έλπιζωμεν, ά λ λ ’ αμ-, 
φότερα ταΰτα  έπιβάλλουσι καθήκοντα,άτινα 
ήμεϊς εϊχομεν λησμονήση.  ̂ΕΙς εκ τών χ ι- 

• λίων προσήρχετο αρωγός εις τάς μεγάλα; 
τοΰ έθνους άνάγκας καί ήρκούμεθα«; το 
νά  συμμερισθώμεν τάς δάφνας, ας ή δοξα 
μόνον εις αυτόν άπένεμεν. Ε ϊ; εκ τών μυ- 
ρίων έπιπτε θύμα καί ήρκούμεθα εις τό νά 
ιΰλογώμεν από τού ασφαλούς τήν δοξκ- 
ζουσαν τό έθνος όλον άύταπάονησίν του'όλη 
ήπρός τήν πατρίδα στοργή ήμών, ή μεγάλη 
αληθώς καί άνεζάν.τλητος, περιωρίζετο εις 
εκδηλώσεις παιδαριώδεις. Εις άπλοΰν ένδια- 
φέρον'περίτοΰ τ ί  έγίνετο,τί.έπρεπε νά γ ινη .. 
...Έδακρύομεν έκ συγκινήσεως αληθώς είς 
εΰελπίδα ακούσματα, ά λ λ ’ ούδέν Ιπράττο- 
μεν, όπως ταΰτα  πραγματοποιηθώσι. Τ ις 
ί ξ  ήμών Ιχει τό θάρρος θέτων τήν χεΐρα 
επί τής καρδίας του νά ι’ίπη : έγώ έπραξα 
ό ,τ ι έπρεπε νά πρ άξω ; οΰδείς, ούδείς ! 
Ουδέ τά  ψιχία τής τραπέζης μας άφιερώ- 
σαμεν ποτέ ΰπέρ τής ιδέας, βες ήν δέον ν ’ 
άνήκη καί ή περιουσία καί ή ζωή ήμών. 
Πικροί είνε οί λόγοι μου, άλλά προέρχονται 
έκ καρδίας αίσθανθείσης μυρία ά λγη .έν  ξέ- 
ναις χώραις, έν αΐς τά  πάντα  θυσιάζουσιν 
ΰπέρ πατρίδος».

«"Ηδη,έξηκολούθησε μετά βραχεϊαν δια
κοπήν, ήδη άζια τών όσων επράζαμιν ά- 
πολαμβκνομεν οί αλλόδοξοι μάς σκώπτουσι 
καί οί αλλόθρησκοι μάς ραπίζουνέκτών οϊ- 

’ κων μας ήλθομιν αφού εΐδομεν κηδείας 
πένθος έν ήμέραις χαράς. Θά έπιστρέψωμεν 
άρά γε εις αυτούς όποϊοι ϋπήρξαμεν έπί 
τοσοΰτον χρόνον ;»

! Έστβεψε τό βλέμμα, πρός τούς περιξ αύ
τοϋ, ώσιί ζητών άπόκρισιν είς τό ερώτημά, 
του, άλλ ’ είδε τούς πάντας βλέποντας πρός 
τήν γήν, κατηφεϊς, αίσχυνομένους νά τον 
άφενίσωσιν. Οί λόγοι του ώς νά προήρχοντο

Ικ τοΰ στόματος αυτής τής πατρίδος εί- 
χον σπαράξη τήν καρδίαν(τω ν.

« Ά λ λ ’ ή ενταύθα παρουσία ήμώι είνε 
εύγλωττος άπόδειξις τοΰ εναντίου.είπε μετά 
φωνής γλυκυτερας καί πλήρους ενθουσια
σμού. Ευλογημένη ή ώρα τής μετάνοιας 
ήμών, ευλογημένη ή θεία πρόνοια ή κινήσα- 
σα τήν εχθρικήν χεΐρα εις τά  έσχατα καθ ’ 
ή μ ώ ν  άνευ αυτών τ ις  οίδε πότε θά ηγειρό- 
μεθα... Δύο είδών επαναστάσεις τίθενται 
πρό ήμών πρός εκλογήν. Ή  μία ένοπλος, 
ής άγνωστον πότε θά σημάνη ή ώρα. Ή  
ά λλη ... ειρηνική, ά λλ ' έπίσης τελεσφόρος, 
διότι καί ήμάς θά καταστήση ισχυρούς, καί 
τούς έχθρούς θά έξασθενήση έπί μάλλον. 
Ταύτην κηρύσσομεν ήδη, είς τό όνομα τοΰ 
πατρός καί τοΰ υίοΰ καί τοΰ άγιου πνεύ
ματος!

’Αμήν, ¿ψιθύρισαν μετά συγκινήσεως 
πάντες.

Ό  νέος άπεσύρθη τότε, ά λλ ’ ή ένθεος 
φωνή του άντήχει άκόμη είς τά  ωτα τών 
άκροατών. Καί προέβη ό γέρων ίερεύς.

« θ ά  άναγνώσω τόν όρκον, είπε, καί σείς 
τέκνα· μου έπαναλάβετε αύτόν έντφ -νφ · τό 
δε Εύαγγέλιον, ά φ ’ ού θά θέσητετήν δεξιάν 
σας, έστω ΰμίν βοηθός.

Καί ό γέρων άνέγνωσε τόν όρκον ένφ 
α ί κρατοΰσαι τόν χάρτην χεΐρες του έτρεμον 
έκ τών γηρατειών καί τής συγκινήσεως οί 
δέ οφθαλμοί του κατέβρεχον αύτόν διά θερ
μών δακρύων.............................. . .........................

“Ηχοι άνταλλασσομένων ασπασμών καί 
εγκάρδιοι θλίψεις χειρών καί μειδιάματαχα- 
ράς καί εύφροσύνης έπεσφράγισαν τήν μυ
στηριώδη τελετήν.

* .
♦ *

Καί ό όρκος έκεΐνος ύπήρξεν ή α ύγή τή ς  
εθνικής δόξης, νέον-βάπτισμα τοΰ ύπό δου
λείαν Ελληνισμού εις τήν κολ'υμβήθραν τής 
ελευθερίας. Αληθώς, έγεννάτο Χριστός Σω- 
τήρ κατά τήν νύκτα εκείνην.

Ι ω ά ν ν η ς  Μ. Δ α μ β β ρ γ η ς
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(Σ υ  ν  t  X ε  ι  α)
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Διαρκούση; τής έν Νέ* Ύόρχη διαμονής 
μου σφοδρός πόθος μέ κατέλαβεν όπως jHm- 
σκεφθώ τήν επαυλιν τοΰ Ούασιγκτώνος Έ ρ·, 
βινγ,ίνα προσφέρω α ύτφ  τόν όφειλόμενον φό· 
οον του σεβασμοΰ καί τήςλατρείαςμου.Περί 
τήν έβδόμην λοιπόν τής πρωίας, τής 6  ’Ιου
λίου 1858 έπεβιβάσθην διά Ταρρυτάουν καί 
εκεΐθεν: διηυθύνθην πρός τό Σώνυσαϊδ, άνα- 
λογιζόμενος, ότι πορεύομαι, είς συνάντησιν 
ένός τών μεγαλοφυεστέρων άνδρών τοΰ Νέου
Κόσμου. _ _

“Ισως φαν ή παράδοξον εις τους θιασώ- 
τας κ α ί ' θαυμαστάς μόνης τή ς  άρχαιότητος,.

I άλλά δέν άξιοΰνται άράγε καί τά, ’Ηνωμένα

Κράτη τής ’Αμερικής παρομοίας τής 'Ε λ
λάδος δόξης ; Δέν υπάρχει άράγε διανοη
τική  καί πολιτική όμοιότης μεταξύ Αμερι
κής καί Ελλάδος ; Άνάγνωσον, φίλε άνα- 
γνώστα, τούς λόγους τοΰ Ουεβστερ, Κλέυ 
καί “Εβεριττ καί θε'λεις μάθη τίν ι τρόπφ 
α ί κλασικαί τής Ε λλάδος αναμνήσεις άνε- 
γεννήθησαν εν ’Αμερική ούχί μόνον καθόσον 
άφορά τό φιλελεύθερον αύτής πολίτευμα, 
άλλά καί τήν διανοητικήν άνάπτυξιν καί την 
πρός τάς επιστήμας καί τέχνας πρόοδον. .

Βεβαίως τό ύπό τής παρουσίας τοΰ Έ ρ -  
βινγ άγιαζόμενον εκείνο μέρος ώμοίαζε με 
τήν ακαδημίαν τοΰ Π λάτωνος....

Έ π ί μιας τών ωραιότερων θέσεων τοΰ 
ποταμοΰ Χώδσωνος καί εν μέσω τοΰ Σλήπυ 
— Χόλλω, όπερ ο κάλαμός του τοσοΰτον 
γραφικώς περιέγραψεν, άνεγείρεται ή έπαυ- 
λις τοΰ Έ ρβινγ μέ τά  αιχμηρά αύτής στε
γάσματα, τάς ογκώδεις καπνοδόχους, τούς 
μεγαλοπρεπείς έξώστας καί τόν καλώς καλ- 
λιεργημένον καί Ικτεταμένον κήπον. Τό όλον 
κτίριον είνε κακαλυμμένον ύπό αγροτικών 
άνθέων, κισσοΰ και άλλων έρπόντων φυτών 
όμοιάζον πρός ’Ολλανδικήν" έπαυλιν. Πρό 
πέντε καί είκοσι ετών ήτο ό μόνός οίκος έν 
μέσψ τών αρχαίων δασών τής Ταρρυτάουν^ 
έκτοτι όμως άνηγέρθησαν καί άλλοι, αλλ
ό μ ε γ α λ ο φ υ ή ς  πρεσβύτης-Νικεραπώκερ εξα
κολουθεί ζών μακράν τής τύρβης καί τοΰ 
συρμοϋ σχεδόν άγνοών

«How tlie great world
Is'p raising him for off»·

ήτο ι:
Πό«βν δ χό'τμ.ο; τώ ν  θνητών . . . . .

Τόν litaiveT μϊχρδθιν.

Τό προσφιλές έρημητήριον τοΰ Έ ρβινγ 
ήτο μαγευτικώτατον. Τα δένδρα καί τά ανθη 
άφθονώτατα. Τ ά  πτηνά έκςλάδουν ανενό
χλητα  πλησίον τών παραθύρων του, καί τα  
κολύβρια έξεμύζων τό γλυκύ μέλι τών άν
θέων. Περιειργάσθην ολόκληρον τόν κήπον. 
Είδον τά  δένδρα τά  ύπό τών ίδιων του χει
ρών φυτευθέντα, ύπό τά  πυκνά φυλλώ - . 
ματα τών όποιων διαρκοΰντος τού καυ- 
σωνος επαναπαύεται, αναπνέων την γλυ- 
κ ίίαν αύραν τής θαλάσσης καί παρατηρών 
0τέ μέν τάς ρωμαντικάς καί γραφικάς οχθας 
τοΰ μεγαλοπρεπούς Χώδσωνός, ότε δε τούς 
σκιερούς’καί ώραίους λόφους μ ι τά  ποικιλό- 
χροα αύτών δάσνι-

Μετά τήν είς τόν κήπον έπίσκιψίν μου 
εΐσήλθον είς τόν οίκον τοΰ “Ερβινγ,^ον εύρον 
καθήμενον έπί άνακλίντρου, παρέδωκα δέ 
αύτφ  τήν έξης επιστολήν :

«Έ ν Β03τ«ντι, τξι 2 S  ’louviou 1858 .

«’Αγαπητέ μβι *. Έ ρδ ινγ ,
«Ό  χ . Κ . έχ Ζ.. δ.αμένων δ μ ω ; έπ ί τ ιν α  Ι τ η 'έ ν  

»Βοστώνη χα ί Κ ανταδριγί? έπ ιθ υμ ιϊ v i  γνωρίβη ώ μ ίί 
»πραα«*πιχώς. Είνδ λ ό γ ι ο ι ,  λεξι< ύ ψ ιτ τ η ι  τ ιμ ή ί παρ 
,,ό μ ΐν . Οδδόλοκ St δ ι» :ά ζω , ίν α  θ ιρμώς ουβτήοω  αώ- 
»τόν τ ξ  δμττέρα tip av s ia .

«Μένω άγαπητέ μοι "Ερδινγ,

•ι'Ολως νμέτεροι 
«Έδουάρδος Έβερεττ.»

Μετά τήν άνάγνωσιν τής επιστολής ε- 
γερθείς εκ τοΰ άνακλίντρου του με ύπεδεχθη

λίαν φιλ.οφρόνως είσαγαγών με είς τήν α ί
θουσαν τής υποδοχής άπλούστατα κεκο- 
σμημένην. Έ π ί τής έν τφ  μέσφ αύτής τρα
πέζης ?κειτο ή 'Αγία Γ ραγή , ή Π ινακο
θήκη τον &ιχί(ψπ<ύκΒρ καί τό π ιρ ί  ΊταΛίας 
ζοΐί Ρώγκερζ. Οί τοίχοι τής αιθούσης ήσαν 
καθωραϊσμενοι διά μεγάλης ελαιογραφίας 
παριστώσης τήν εικόνα του καί διά δύο 
χαλκογραφιών τόν Χ ριστόν ά νταμ ΐίβ οντα  
κα ί τόν Χ ριστόν παρηγορονντα  άπεικονι- 
ζβυβών.

Έ π ί τών τοίχων γειτονικού δωματίου, 
βύτινος τά  παράθυοα έβλεπον πρός τόν κή
πον, καί όπερ «κοσμείτο έπίσης δ ι ’ άπλου- 
«τάτω ν έπίπλων, έκρεμαντο εικόνες τής νεα
νικής ηλικίας τοΰ Ούασιγκτώνος, τοΰ ποιη- 
τοΰ Μ πράϊαντ, τοΰ μυθιστοριογράφου Κά- 
•υπερ καί τινων άλλων, Ιργα τοΰ ίδιου Έρ· 
βινγ. Ό  μεγαλοφυής ούτος άνήρ ήν ύψη- 
λοΰ αναστήματος καί εύρωστος· καίτοι δέ 
ύπερεβδομηκοντούτης, έφαίνετο ώσεί χαί-* 
ρων άκραν υγείαν, όπερ δέν ήτο καί πραγ
ματικόν. Έ ν τούτοις οέν έφαίνετο ή μικρόν 
μόνον καταβεβλημένος έκ τών ασχολιών 
περί τή ν σύνταξιν τοΰ Βίου τον Ο ύασιγ- 
χτωνοζ, όν πρό τινων ημερών είχεν άποπε- 
ρατώση έκ τεσσάρων ογκωδών τό μ ω ν ήτο 
αφελέστατος τούς τρόιίους καί ούδέν ίχνος 
υπερηφάνειας προέδιδεν επί τοΰ μετώπου- 
αύτοΰ τόν πατριάρχην τής ’Αμερικανικής 
φιλολογίας- μοί ώμίλει μετά μεγάλης οΐ- 
κειότητος ό περιφημότερος αυτός συγγρα- 
φεύί τοΰ Νέου Κόσμου, καί τοι έγώ δέν 
ήμην ή νέος άγνωστος α ΰτφ  τε καί τ φ  φι· 
λολογικώ κόσμιρ. Μέ ήρώτησε περί τοΰ ”Ε - 
βερεττ καί ίπήνεσεν αύτόν ώς τόν μέγι- 
στον πολιτευτήν τής ’Αμερικής, ηύχετο δε 
νά .ίδνι αύτόν Πρόεδρον τής Δημοκρατίας. 
«Τοιούτοι άνδρες», προσέθηκεν, «είσίν ά
ξιοι νά κατέχωσι τάς ύψηλοτέρας θέσεις 
ά ν τ ’ εκείνων, οίτινες διά θορύβων καί επι
δείξεων, προσπαθοΰ«ι νά έξαπατώσι τόν 
λαόν. Ό  Έ βερεττ είνε ό μάλλον εύγλωτ
τος ρήτωρ έν ’Αμερική. Έ γώ  ούδέ λέξιν 
δύναμαι νά προφέρω δημοσία* ρίγος μέ. 
καταλαμβάνει καί όλον μι^ύ τό σώμα τρέ
μει. Ενθυμοΰμαι, έξηκολούθησεν, αόταν 
•  Δίκενς ό μεγας έκεΐνος ζωγράφος τών 
ανθρωπίνων χαρακτήρων, ήλθεν είς ’Αμε
ρικήν, τινες τών ήμετέρων λογιών προσ- 
εκάλεσαν . αυτόν εις γεΰμα, έπέμενον δέ, 
οπως προεδρεύσω, α λλ ’ ήρνήθην, διότι έ- 
γίνωσκον έκ τών προτέοων ότι θά άπετύγ* 
χάνον; έν τούτοι; έπέμενον, εγώ δέ άπεδέ- 
χθην. Ιΐροητοίμασα λοιπόν τόν λόγον μου, 
γρά^ψας αύτόν μέ μεγάλα γράμματα· οτε 
δέ ήλθεν ή στιγμή, όπως απαγγείλω αύτόν, 
μόλις άνέγνωσα ολίγας γραμμάς καί δέν 
ήδυνάμην νά προχωρήσω...... τότε έρριψα
τόν χάρτην έπί τής τραπέζης καί προέπιον 
ύπέρ τής υγείας τοΰ Μπώζ έν μέσψ τών 
ζητωκραυγών καί τών χειροκροτήσεων. "Ο
ταν δέ εκάθησα, είπον πρός τούς φίλους 
μου : — Δέν σάς είπον, ότι θά άποτΰχω ; 
ιδού άπέτυχον ο ίκτρώς.... Καί ό φίλος μου
Χαλλεκ, όστις είνε τοσοΰτον-εύγλωττος καί 
ζωηρός έν συναναστροφή δέν δύναται νά 
προφέρη δημοσί^ ούδέ λ έξ ιν . Καθήμενος 
δύναται νά όμιλή έπί πολύν χρόνον, όρθιος

δέ ουδέποτε. Έρωτήσας αύτόν ημέραν.τινά 
πώ ς τούτο συμβαίνει, μοί άπήντησεν ότι, 
όταν ΐσταται καταβαίνο,υν αί ίδέαι είς τάς 
πτέρνας τών ποδών του, ένφ όταν κάθηται 
μένουσιν έν τή  κεφαλή του. Είνε άριστος 
ποιητής καί γράφει λαμπρά, όταν μάλιστα 
πίνη ποτήριον καμπανίτου. Ό  Σχίλλερος 
ούδέποτε ήδύνατο νά γράψη έάν δέν έπινε 
προηγουμένως τρεις φιάλας καμπανίτου καί 
ό Κώλριδγ τρείς φιάλας βράνδ».

Ή  οίκειότης έν τούτοις, μεθ ης ό Έ ρβινγ 
έχώρει έν τή συνομιλία, μοί έδωκε τό θάρ
ρος νά. τόν ¿ρωτήσω, ποιον τών συγγραμμά
των αύτοΰ έθεώρει τό'άριστον.

—— Ούδέν, άπεκρίνατο, διότι άπαντά εί· 
σιν άτελή. Έ άν ήμην κατά είκοσιν έτη ν εώ - . 
τερος, θά έγραφον αύτά έκ δευτέρου.

—  Πλήν ποιον έγράφη, επαναλαμβάνω, 
ύπό τόν οίστρον σας ;

—  Τό Μπρέϊτζ πρίγκ Χώλλ, άπήντησεν.
—  Ουδεν τών προϊόντων τοΰ ιΰφυοδς ή

μών καλαμου, είπον, είνε ώραιότερον τοΰ 
Σκέτζ —Μποΰκ.

Είνε το πρώτον, λέγει τών έργων μου· 
συνεγράφη δέ ώς τά πλεϊστα τών λοιπών 
νύκτωρ. ΙΙολλάκις ¿γειρόμενος έν μέ«η νυ- 
κτί, ήναπτον τήν λυχνίαν μου καί είργαζό- 
μην έπί πολλά; ώρας. "Οτε έν Ίσπανί^ι συ- 
νέγραφον τόν Β ίον  του ΚοΛόμβο» είργαζό- 
μην 1 4 —16 ώρας κατά συνέχειαν.

Οί λόγοι ούτοι τοΰ “Ερβινγ μέ ύπενθύ- 
μισαν τους ώραίους στίχους τοΰ Δάντου ;·

Leggendo in’pimna κτλ.
ητοι :

Εδδων t ic  έν π ι ίλ ο ΐ ΐ  
Έ ν χ λ * ν ί« ί  te  Χ«(«.7ΐραϊς ο ί  x t ä t a i  φ ήμην,
Ή< aveu χ α τ α λ ίπ  t6v βίον, ίχνος 
K*taXeiic»v éiti γή ς , oiov αομφόλυξ 
Έν τοΐς δδχοι χ α ί χ α π ν ίς  ¿ν άέρι. (’ )

Τ φ  άνέφερα μετά ταΰτα  περί τοΰ Βίου 
του Γεωργίου Ο ύασιγκτώνος, τοΰ τελευταίου 
καί τελειότερου τών έργων αύτοΰ, καί 
τόν ήρώτησα άν ήσθάνθη τήν ηδονήν, ήν 
καί ό Γιββων έκ τοΰ τελευταίου φύλλου τής 
Ρωμαϊκής αύτοΰ ’Ιστορίας,.

—  Ούχί, άπήντησε, διότι δέν διεξεπε- 
ραίωσα τό έργον μου μετά τής άπαιτόυ- 
εένης άκριβείας, καί φοβούμαι, ότι ό τε

λευταίος τόμος δέν θά τύχη τής αύτής τών 
τριών πρώτων' υποδοχής· ύπεχρεώθην νά 
διακόψω πολλάκις τό' έργον ενεκεν αλλεπαλ
λήλων ασθενειών, αΐτινες αρκούντως μέ κα· 
τέβαλον.

Έ ν τούτοις διάφορα θέματα ομιλιών δι- 
εδιχοντο άλληλα, εκτενέστερος όμως λόγος 
έγένετο περί τοΰποιητοΰ Μ πράϊαντ. Ή θ α -  
r&Tofia του , λέγει, είνε έν τών λαμπρότε
ρων προϊόντων τής Αμερικανικής μεγαλο- 
φυίας· έν αύτή τό πνεύμα άνυψόΰται ύπε- 
ράνω τής ύλης τοΰ κόσμου τούτου, καί ή 
καρδια πληροϋται ελπίδων αίσιωτέρου μέλ
λοντος. Τά περί ’Ελλάδος ποιήματά του 
καί ίδίως έκεϊνα, έν οίς περιγράφει διά τών 
μελανωτέρων χρωμάτων τήν φρικώδη σφα
γήν τής Χίου εΐσί πλήρη φιλανθρωπικών α ι
σθημάτων καί «ριδήλως καταδεικνύουσι τό

(*) M i t Κ.  Μουσοϋρβυ.

άκμαΐον τής συμπάθειας αίσθημα, όπερ 
Αμερικανικός λαός έξεδήλωσε πάντοτε ύπέρ 
τών καταπιεζομένων. Ή  Ε λλάς λίαν ά-· 
κριβά επλήρωσε διά τήν ελευθερίαν αύτής., 
Ή  τής άτυχους Χίου καταστροφή ώφειλε;· 
νά  συγκινήση τήν Ευρώπην,όπως απαίτηση, 
τήν άπελευθέρωσιν όλης τή ς Ελλάδος έκ. 
τοΰ Τουρκικοΰ ζυγοΰ.

—  Καί όμως, άπήντησα, γνωστόν τυγ
χάνει, ότι πολλά ΰπέστη ή Ε λλάς έκ τής. 
ιδιοτέλειας τής Ευρώπης. Έ π ί παραδείγ-·' 
ματι, οί Χίοι ούδέποτε θά λησμονήσωσιν,. 
ότι τά  όργανα τοΰ Τούρκου, άναζητουντος 
τούς φυγάδας είς τάδρη, ήσαν οί Εύρωπαϊοι- 
πρόξενοι, ών έκαστος περιάγων τήν ση
μαίαν του κράτους αύτοΰ άπό κρημνού είς. 
κρημνόν προσέφερεν ¿αυτόν μεσίτην έπί τή, 
παραδοχή τών τουρκικών υποσχέσεων τής. 
επιείκειας. Τούτοις δέ πιστεύσαντες οί Χίον 
άντί νά άφεθώσιν είς τάς .λαφυραγωγηθεί- 
σας αύτών οικίας έν ειρήνη, άρπαγέντες ά* 
πήχθησαν αιχμάλωτοι έπί τοΰ στόλου. Τά 
όρη. λοιπόν τής Χίου πρόκεινται ήμίν μνη
μεία τουρκικής έπιεικείας συνδεδεμένη; ιχιτά- 
φραγκικής απιστίας.

—  Έπισκέπτόμενος τήν Εύρώπην, λέ- 
γειίό Έ ρβινγ , διακαής πόθος μέ κατέλαβεν,. 
όπως ίδω  τήν Ε λλάδα, ήν ήγάπησα ώς δευ- 
τέραν πατρίδα μου, άλλά περιστάσεις ανε
ξάρτητοι τής θελήσεώς μου μέ ήμπόδισαν. 
Πόσον έπεθύμουν νά άσπασθώ τήν γήν έ- 
κείνην τής μεγαλοφυίας καί τής ελευθερίας. 
Ή  ύμετέρα πατρίς είνε άξία τής άγάπης- 
καί. τοΰ σεβασμού τοΰ πεπολιτισμενου κό
σμου. Λυπούμαι, ότι δέν ήξιώθην νά έπι- 
σκεφθώ τόν άξιομνημόνευτον εκείνον βράχον, 
ένθα τό μεγαλουργόν πνεύμα τοΰ Έ λλήνος 
άνήγειρε τά  άριστουργήματα αύτοΰ καί ¿ξ.' 
ου τό φώς τοΰ πολιτισμού πρώτον διέδωκε 
τάς φλόγας αύτοΰ έν Εύρώπη. 'Οποίος κό-·' 
σμος.αναμνήσεων, όποια πληθύς συγκινήσεων 
πληροΰσι τήν φαντασίαν καί τόν νοΰν του 
μ ετ ’ επιστασίας μελετήσαντος τά  δ.¿φορα- 
συμβάντα τά  έν τή ίστοράρ μνημονευόμενα ' 
’Αδύνατον νά μή λησμονήση εαυτόν ένώ 
πιον τής θέας τής πρό αύτοΰ παρισταμενη * 
καί νά μή άναλογισθή ό ,τι έν τή περι- 
δόξιρ εκείνη γη έτελέσθη ! Είνε άληθες, ότε·' 
ιερόσυλοι χείρες κατέστρεψαν ή μετέφερον 
είς ξένας χώρας πολλά έκ τοΰ άνεξαντλήτου 
θησαυροΰ τής 'Ελληνικής τέχνης. Είνε α
ληθές, ότι οί περίδοξοι άνδρες τών αρ
χαίων ’Αθηνών καί τά  αθάνατα αύτών έρ
γα  εξίσου παρήλθον, πλήν α ί Άθήναε έ- 
κληροδότησαν είς άπάσας τάς μελλούσας · 
γενεάς θησαυρούς διαρκέστερους τών έκ 
μαρμάρου καί ορειχάλκου. Τό πΰρ τής ευ
φυΐας αύτής ζή καί φλέγει μέ άκοίμητον- 
φλόγα εν τή  φιλολογώ της, καί είνε τά -  
ολίγα τών άθανάτων αύτής έργων, όσα π ε-  
ριεσώθησαν, άτινα  κάμνωσιν ήμάς νά θρηνώ·, 
μιν τήν απώλειαν τών ήδη άπολεσθέντων,. 
Άνέγνωσα, προσέθηκεν ό “Ερβινγ, κ α τ ’α ύ » . 

τά ς  επίσημον έκθεσιν “Αγγλου πρός τήν κυ- . 
βέρνησίν του, πιριγράφουσαν διά μελανών, 
χρωμάτων τήν παρούσαν κατάστασιν τής.. 
‘Ελλάδος. Φεΰ! δέν όργφ ίσως ώς έδει ή., 
πατρίς τοΰ Δημοσθένους πρός τήν πρόοδον!

—  Έ χ ω  τήν τιμήν νά σάς παρατηρήσω^ ·



άπήντησα, ότι ό συγγραφεύς *ής περί ής ο 
•χόγος έκθέσεως, γεννηθείς εν τη γή τής έ- 
^ευθεοίας καί του πολιτισμού, καί άνατρα- 
φείς έν τφ  μεγχλφ έκείνφ τής προόδου σχο- 
λε ίφ , δέν ήδύνατο βεβαίως ή μετ άθυμίας 
να  παρατηρήση τήν βραδεία* πρόοδον τού 
αρτισύστατου βασιλείου. Δεν επιθυμώ να σας 
απασχολήσω, έκθετων την φιλολογικήν καί 
πολιτικήν κατάστασιν, είς ήν ή Ε λλάς ί-  
φθασε μέχρι τούδε, αν καί παρά τινων ή 
ποόοδος θεωρείται μικρά καί νηπιώδης, άλλ 
ούτε θα ένοιατρίψω είς ιστορικούς παραλ
ληλισμούς· τό τοιοϋτο θά πράξή ό χρόνος 
καί ή πείρα ' πέπεισμαι ομως οτι αί τοιαΰται 
εκθέσεις ουδόλως δύνανται νά έλαττώσωσι 
•την συμπάθειαν τών ’Αμερικανών πρός λαόν 
ευγνωμονοϋντα δ ι’ ό ,τι αϋτός επραξεν υπερ 
«ύτοΰ. Έ ν τούτοις ποιαν γνώμην έχετε, ή 
ρώτησα, περί του ποιήματος'Ο Μάρχος Β ύ- 
τσαρ>κ του Χ άλλεκ;

 Ώραίον, ώραιότατον, άπήντησεν’ χ-
πηθανάτισε τόν ποιητήν καί τόν ήρωα τού 
Σουλίου. ’Ο Χάλλεκ, προσεθηκεν, είνε εκ 
τών εύφυεστέρων ποιητών,ού μόνον τής Α 
μερικής άλλά καί τής ’Αγγλίας- τό μόνον 
έλάτττωμα αύτοϋ είνε ότι γράφει σπανίως· 
όταν τόν ίδης παρακαλώ είπε του νά βάφη 
τόν κάλαμόν του συχνότερον.

’Ακολούθως με ήρώτησεν εάν τό ποίημα 
του Χαλλεκ μετεφράσθη είς τήν Ε λληνικήν 
άπαντήσαντος έμού αρνητικώς, λέγει· «Πρέ
πει νά μεταφρασθή. “Απαντες οί δούλοι καί 
ελεύθεροι Έ λληνες πρέπει νά τό  άναγνώσω- 
σ ιν .Έ να ύ τ φ ό  ποιητήςπεριέγραψεμίαν τών 
ενδοξότερων σκηνών τών κλείσασών την 
Ιστορίαν τής Ελληνικής επαναστάσεως. 
Πρέπει νά τό μεταφράσητε ήμεϊς.»

Ύπεσχεθην δε ότι θά πράξω τούτο μετά 
τήν είς Κκτανβριγίαν επάνοδόν μου.

Έγένετο ακολούθως λόγος περί τού Λόγκ· 
φελλω, Μακώλεϋ, Πρέσκωτ, καί Ούίττιερ 
καί πολλών άλλων γνωστών είς τόν φιλολο
γικόν κόσμον.

 Ό  Λόγκφελλω, λέγει, είνε καλός πο ι
ητής ά λλ ’ ασθενέστερος μικρόν τού Χάλλεκ 
κα ί τού Μπράϊαντ,γράφει δε ύπό κερδοσκοπι
κόν πνεύμα, ενώ ο Χάλλεκ αποβλέπει μο
νού είς τήν φήμην, ήν επιδίωξε καί έπεθύ- 
μει, ώς ό ίδιος πολλάκις ώμολόγησεν. Ό  
Ούίττιερ είνε μάλλον θρησκευτικός ποιητης, 
οδέ Πρέσκωτ είς τών δοκιμωτέρων ιστοριο
γράφων, καί τά έργα αυτού απέκτησαν πα γ
κόσμιον φήμην έίνε δέ ακριβέστερος καί αυ· 
θεντικώτερος τού Μακωλεϋ, ίνφ  προς τό ύ 
φος έξισοΟνται’ άμφότεροι γράφουσι μετά 
μεγίστης γλαφυρότητος.

Μετά ταύτα  ό Έ ρβινγ ήρώτησεν εάν ά~ 
νέγνωσα τό. περί Ελλάδος αρθρον τού Μα
κώλεϋ, Ιπικρίνοντος την Ελληνικήν Ιστο
ρίαν τού 'Αγγλου Μ ίτφωρδ.— Τό αρθρον 
τούτο ,.είπεν, οί Έ λληνες πρέπει νά θεωρή- 
θωσιν εθνικόν χειμήλιον ουδέποτε άνέγνωσα 
τοσοΰτο συντόμως, αλλ ευφυώς αναπτυσ- 
σομένην τήν έπίδρασιν, ήν έξήσκησεν ή ’Αρ
χαία  Ε λλάς έπί ολοκλήρου τού κόσμου διά 
τών ποιητών καί συγγραφέων της.

• Έ δειξα  μεγάλην επιθυμίαν όπως ίδω τό 
περί ού ό λόγος αρθρον ό δέ -Ερβινγ λιαν

εύμενώς μοί προσέφερε τό περιοδικόν ένθα 
άνέγνωσα τά  έξή ς:

« . . .  Έ 4ν «xe<p9ü;iev άπ λδ « τή ν  λαμπρότητα τών 
περιγραφών, τή ν  ία χύν  τ ή ;  φ α ντασ ία ;, τήν ΐν τ τλ ή  Μ ο ·  
γ ε ια ν .κ α ί κομψότητα τή ς Ικ φ ρ ίσ εω ς ,ή τ ις  χ_αρα*τηοίζει 
τ ί  μ ε γ ίλ α  ϊρ γα  τή ς άβηναϊκής μεγαλοφυίας, βφείλο- 
μεν ν*  τά  δνομάσωμεν τ4  πολυτιμ ότατα  τ»0 διανο

η τ ικο ύ  κόσμου.
Τί 94 συμκεράυωμεν δέ δπόταν σεεφθώμεν, οτι ϊξ  

«¿τώ ν  προήλδον τ4  μεγάλα προτερήματα κ α ί ή ίξοχος 
φαντασ ία τού Κικέρωνος, τδ  άσβεστον πδρ τού Γιουβε- 
νά λ η , ή  πλαστική  φαντασ ία τού Δάντου, ή  εδτραπελια 
τού Γερδάντου, ή  έπ ινόησ ις τού Β ί-ο ίνος, ή  ευφυΐα  τοδ 
Βώτλερ κ α ! ή  ίςοχος υπεροχή τοδ Γακεσπήρου ;

"Ολοι οί ίρ ίαμ δο ι τή ς άληβείας κ α ί τή ς μεγαλοφυΐας 
κατά τής δεισιδαιμονίας κ α ί τοδ δεσποτισμ«ό έν δποια- 
δήποτε χώ ρα  κ α ί α ϊώ νί ε ίσ ιν άβηνα ϊκοί βρίαμδοι.

'Οπότε κ α ί άν ¿λ ίγ ο ι μεγάλοι νόες άντεστάβησαν 
κατ4  τή ς β ίας κα ί τοδ δόλου, Ιπολέμησαν δέ υπέρ τής 
Ιλευθερίας κα ί τοδ δικαίου, τδ 'Ε λληνικόν πνεδμα δ- 
πήρξεν έκεϊ έμπνέον, ένβαρρδνον κ α ί παρηγορούν- παρά 
ΐ ή  μεμονωμένη λ υ χ ν ία  τοδ 'Εράσμου, Ιπ ί τή ς κ λ ίνη ς 
τοδ Π ασχάλ, ί ν  τή φυλακή τοδ Μιραβώ, είς τδ δεσμω- 
τήριον τοδ ΓαΧλιλαίου κ α ί μέχρι τή ς  λα ιμ ητόμ ου τοδ 
Σίδνεϋ- ’Α λλά τ ις  δύνατα ι νά άπαριβμήοη τάς χ ιλ ιά 
δας τών άτόμων, όίτινα άπεκατέστησεν εδτνήέστερα καί 
άζ>ολογώτερα διά τών έκασχολήσεων, -3? έδίδαξεν είς 
τδ άνδρώπινον γένος ;

Είς ποσους δράγε τά ϊργα τή ς Ε λ λ η ν ικ ή ς  μ εγαλε- 
φυίας έδώρησαν τή ν  έλευβερίαν' έν τ α ί ;  άλδσεσ ι, τδν 
πλούτον ί ν  τή  πενίφ , τή ν  υγείαν έν τή  δρρωστία καί 
τή ν  κοινωνίαν ί ν  τή  ίρ η μ ία  ",

Ή  ισχύς « ¿ τή ς  ά να φ α ίν ιτα ι ίν  το ΐς δικαστηρίοις, 
ίν  τοίς πεδίοις τών μαχώ ν, κα ί ί ν  το ίς σχολείοις τής 
φιλοσοφίας. Καί όμως είς ταδτα μόνον δέν συνίσταται 
ή δόξα τη ς 1

"Οπου ή  φ ιλολογ ία  παρηγορεΐ τ ή ν  λ ύπ η ν  ή  ίλ α φ -υ -  
νει τδν πόνον, όπου τέρπει τδν ¿φθαλμδν ίξη-ιβ ινισμέ- 
νον έ< τών δακρύων κ α ί τεδβρυδημένον διά τό ζοφερόν 
ο ίκημα καί τδν α ιώ νιον ϋπνον, ίκ ε ΐ βΰτη δναφείνετα ι 
μ ί τδ εΰγενίστερον αύτής σχήμα , έκεϊ, ί « ε ί  ή  άβάνατος 
ίπ ίδρασις αύτής I

Ό  Δερβίσης τοδ άραβικοδ μύδου δέν έδ ί-τασε ν ά ί γ -  
καταλείψη «ίς τδν σύντροφόν του τάς καμήλους του 
μέ τδ πο λύτ ιμ εν  αύτώ ν φορτίον, κρατών δι έαυτδν τήν 
φ ιάλην  τοδ μυστηριώδους ίκ ιίνο υ  ποτοδ, δπερ ίν ία χ υ -  
σεν αύτδν νά ϊδη δι’  ένός κρυφίου βλέμματος άπαντα 
•τά κεκρυμμένα πλούτη  τοδ κόσμου.

Δέν είνε βεβαίως υπερβολή, 14* καί ή μ ε 'ί  είπωμεν, 
ότι εύδεμ ία άλλη  ωφέλεια δύνατα ι νά  παραβληδή μέ 
τή ν  ίν ίεχ υσ ιν  τοδ ¿φθαλμοδ τή ς δ ια νο ία ι, δ ι’ ου δτε- 
νίζομεν πρδς τά  άπειρα πλούτη  τοδ διανοητικού κό
σμου, πρδς δλους η ύ ς  κεκρυμμένους βησαυρού; τών 
πρώτων αδτοδ δυναστειών, πρδς άπαντα  τδν άπατέργα- 
στον χρυσόν τώ ν  μ ήπω  άνακαλυφβέντων χρυσωρυχείων 
σου- τοιοδτον είνε, ίν  ε . ί  λ ό γ ν  τδ δώρον τοδ Έ λ λ η ν ι-  
χοδ πνεύματος πρδς τήν όλην άυβρωπύτητα.

Ή  ίλευβερία κ α ί ή  ίσχδς αύτοϋ χατεστράφη μετά 
είκοσι περίπου εκατονταετηρίδας, δ λαδς τή ς Ελλάδος 
κ α τή ντη σ ι δοδλος δειλός κα ί ή  βεία αύτοδ ίιάλεκτος - 
παρεμορφώδη· ο ί ναοί τη ς ύπέστησαν διαδοχικός κατα- 
στροφάς, άλλ’  ή  ίιανοητιχή  αύτής αύτοκρατορία δ ιι-

τέλεσεν άβάνατος.
Οί άντίζηλο ι τοδ μεγαλείου » α ί τή ς τύχ η ς  τη ς , δ

πόταν δ πολιτισμός κ α ί ή πα ιδεία  άνεγείρωσι τά ς κα- 
σοικίάς τω ν  είς άπομεμακρυσμένας χώρας, όταν τό 
σκήπτρον τή ς Ισχύος «ιαφύγη  τήν άγγλ ικήν χ ιΐρ α , 
όταν ίβω ς δδοιπόροι ίρχόμενβι μακρόβεν, 64 ζητώσιύ 
ε ίς  μ άτην νά  άναγνώσωσι τάς έπιγραφάς τών έξοχω- 
τέρων ηγετών ίπ ί  τή ς  κατεστραμμένης στήλης κ α ί δά 
άκούωσιν άγριους ύμνους ψαλλομένους είς άσχημον 
εΐδωλον ίπ ί  τοδ κάτερειπωμένου βόλου τοδ λαμπρότε
ρου τών ναών ή μ ώ ν , κ α ί βά άτενίζωσιν ίσως είς μο- 
νήρη1 τ ινά  καί γυμνόν άλ ιέα  πλύνοντα  τά  δίκτυά του 
έν τ φ  ποταμφ , δσεις σήμερον πληροδτα ι ύπό έ ,ατομ -

μυρίων ισ τ ίω ν , . . .  ή  ίπ ίδρασις ομως ίκ ε ίνη ς  κ α ί ή δρξα . 
9ά διατελή εϊσέτι άκμ α ία , βά δπάρχη άείποτε νεά- 
ζουσα, άφβαρτος κ α ί άναλλοίωτος, αθάνατος ώς α ί άρ- 
χα ί αύτή ς , δ ι’ ών ίποδηγετήβη είς τδ ένδοξον βτά - 
διόν της.

Ή  «υγχίνητίζ {ΑΟυ ύ«ηρξί (Αίγίρτη. Οίίτω 
σκέπτονται, φίλε άναγνώττα, οί ξένοι περί 
τη« έπιδράσεω; τού προπατορικού ήριών 
πολιτι«[Αθύ έπί. τού παρόντος καί τού μέλ
λοντος τής άνθρωπότητος’ ήμεϊς δέ, αντί 
νά ρυθμίσωμεν τόν νεώτερον ήμών βίον 
συμφώνως καί ΰπό τήν σκιάν τού αθανάτου 
έκείνου δένδρου τού αρχαίου εθνικού βίου, 
πρός ξένας τρέχομεν ερημιάς, περιφρονοΰν- 
τες τό μεγαλεΐυν, τήν απλότητα καί τήν 
αρετήν αύτοϋ !. . . . . . . . .

«

Ά ναλαβών τόν λόγον ό "Έρβινγ, άνέ- 
|ερε περί τής εμπορικής κρισεως' τού 1857 
καί'περί τού Ναπολεοντος Γ ’, όν τό πρώ- 
-ςον ειδεν έν Βιέννγι τ φ  1822.

—  Ό  νεαρός Ναπολέων, είπεν, ή ό 
δούξ τού Reichstädt, ώς τότε εκαλείτο, 
ήτο ώραΐος, ζωηρός καί πνευματώδης, εύγε- 
νέστατοςτους τρόπους καί τήν συμπεριφοράν 
καί λίαν δημοτικός. Τό σχήμα τής κεφαλής 
καί τό κάτω μέρος τού προσώπου του είχε 
μεγίστην τήν ομοιότητα μέ το τού θείου 
του Βονοπάρτου' οΐ.δέ οφθαλμοί του ώ · 
μοίαζον πολύ τής μητρός το υ ... Δέν δύ- 
νασαι νά  φαντασθής πόσον ήλεκτρίσθην έκ 
τού c o u p  d ’ é t a t  τού φίλου μου Λουδοβί
κου Ναπολεοντος.Ήτο έκτών λαμπροτέρων 
κατορθωμάτων, άτινα ποτε ήκουσα ή άνέ
γνωσα καί εντελώς Ν a n o ./ eo rz ix ô r l Ό  θεΤός 
του ούδέποτε ήθελε πράξη τούτο μετά μεί- 
ζονος επιτυχίας καί έπιδεξιότητος εις τάς 
εύκλεεΐς αύτοΰ ήμίρας. Τις ήθιλέ ποτε φαν- 
τασθή, οτι ό νεαρός εκείνος παΐς ό έν TU·· 
Μ ς-τοδΛ ψ, μετ’ έμού προγευματίσας είχεν 
εν τφ  νφ  αύτοΰ τοιοϋτο μεγαλεπήβολον 
σχέδιον;... Ό  Λουδοβίκος Ναπολέων κα ίή  
Εύγενία Μοντιζιό αύτοκράτωρ καί αύτο- 
χράτειρα τής Γαλλίας ! ήτο τό μέγιστον 
τών παραδοξοτέρων δραμάτων, ών οί Πα- 
pioiot ύπήρξαν τό θέατρον διαρκοϋντος τού 
μακροϋ μου βίου. Έπανειλημμένως έφαν- 
τάσθην, ότι έκαστον μέγα c o u p  d e  th é 
â t r e . θα ήτο τό τελευταϊον, άλλα-βλέπω, 
ότι τό εν διαδέχεται τό έτερον, ποίον δέ 
επεται τού τελευταίου ούδείς δύναται νά  τό 
προφητεύσνι... Έ ν τούτοις χαίρω, ότι ό μέν 
Λουδοβίκος, όν (φιλοξένησα έν τή έπαύλει 
μου ταύτγι, όστις έκάθησεν έπί τού ίδιου 
ανακλίντρου, έφ ’ ού καί ύμεΤς, έγένετο αυ- 
τοκράτωρ, ή δέ Εύγενία, ήν πολλάκις έθηκα 
έπί τών γονάτων μου, όταν ητο μικρά.-ίν 
Γρενάδϊΐ, αύτοκράτέιρα ! . . .  Τήν τελευταία* 
φοράν, καθ’ ήν είδον ΐή ν  Εύγενίαν ητο τό 
ώραίότερον κοράσιον τής Μαδρίτης. Αΰτη 
καί αί ζωηραί φίλαι της παρέσυρον τήν φί
λην μου— τήν ώραίαν χαί εύπαίδευτον— εις 
τάς ανήθικους διασκεδάσεις τής υψηλής α
ριστοκρατίας. Νύν ή μέν Εύγενία ίσταται 
έπί του θρόνου τής Γαλλίας, ή δέ δεσπο
σύνη— ήδη εΰρίσκεται περιωρισμένη είς μο- 
ναστήριον ένός τών αύστηροτέρων ταγμά-
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των τής Ισπανία ς. Πτωχή ! Ίσ ω ς ή τύχη 
της έσεται εύτυχεστερα τής τής Εύγε- 
ν ίας. Ή  τρικυμία τού βίου της έπαυσε, καί
νύν αναπαύετα ι  ά λλ ’ ή Εύγενία μόλις
χθές Ιρριψε τό πλοιάριό* της έπί τή ς τρι
κυμιώδους καί πολυκυμάντου θαλάσσης, ής 
τά  ναυάγια πολλ-άκις άποβαίνουσι κατα- 
στρεπτικώτατα. Θά ζήσω άρά γε νά ίδω 
τήν καταστροφήν τού αύτοκρατορικού της 
σταδίου καί τό τέλος τής ίδρυθείσης αύτο- 
κρατορίας, ήτις φαίνεται, ότι έπλάσθη έκ 
τής'ύλης έκείνής, έξ ής σχηματίζονται τά  
όνειρα ; ’Αληθεύει, ότι ένδιαφέρομαι έν τφ  
ίστορικφ τούτω δράματι, ούτινος τά  δρώντα 
πρόσωπα έσχον τήν τιμήν νά γνωρίσω έκ 
τού πλησίον, άλλά φρονώ, ότι τό ιστορικόν 
τούτο δράμα έν προσιχεϊ μέλλοντι, ίσως 
μεταβληθή είς μυθιστόρημα...

Ε ίτα μετ’ αισθημάτων άκρας εύγνωμο- 
σύνης άνίφερε περί τού σίρ Ούάλτερ Σ κώττΐ ·

— “Ω ! λέγει, ητο μεγαλοφυέστατος καί 
σπουδαιότατος έν τή  όμιλί^ι του, ώς καί έν 
τοίς συγγράμμασιν αύτοΰ. Ό  Ζέφρεϋς ήτο 
λίαν εύχάριστος καί εύγλωττος έν τή δια- 

’ λεκτική του, άλλά λίαν συχνά έκαμνε λό
γον τής μεγαλ*φυίας του· ό ,Σκώττ όμως 
ούδέποτε. Ώ μίλει μετά μεγίστης άπλοϊκό- 
τητος καθωραίζων τήν ομιλίαν του διά πολ
λών ωραίων καί διδακτικών ανεκδότων ι
στοριών καί ένίοτε δ ι ’ εύφυεστάτης καί λε· 
πτοτάτης εύτραπελίας, ά λ λ ’ ούδέποτε έξη- 
κολομθει τήν συνδιάλεξίν του έπί.πολύν χρό 
νον. Ή ν πάντοτε πρόθυμός νά  άκροάται 
καί εκτιμά παν τό λεχθέν παρά τών άλ
λων. Δέν δύνασαι νά φαντασθής πόσον εύ· 
τυχής ήμην ύπό την στέγην το.υ ! Ή γει- 
ρόμην τήν πρωίαν καί ελιγον κατ’ έμαυ- 
τό ν  Νύν θά.είμαι εύτυχής! θ ά  έχω πλου- 
σιωτάτην τράπεζαν ενώπιον μου! Έξηρ- 
χόμεθα τήν πρωίαν. Ό  Σ κύττ  μέ τάς με- 
λάγχρους περικνημίδας του, πρασινωπόν 
ένδυμα, λευκόν πίλον καί ράβδον προεπο- 
ρεύετο απαγγέλλω*, ότέ μέν αποσπάσματα 
έκ τών ποιημάτων του, ότέ δέ έκ τών μυ
θιστορημάτων το υ ...

Ό  ΆρχαιοΜ ίροζ τον είνε πλήρης λεπτο- 
-ά τη ς εύτραπελίας. Τ ί λαμπρός χαρακ,τήρ 
Ó Μώνχμπαρους.! Είνε τών ωραιότερων τής 
αγγλικής φιλολογίας ! Αύτός καί μόνος δύ- 
ν.κται νά άπαθανατίσγι οίονδήποτε συγγρα
φέα. Έ κτου συγγράμματος τούτου ώφελήθην 
σπουδαίως. Έ ν όλοις τοίς.έργοις τού Σκώττ 
βλέπει τις άποκαλυπτόμενον τόν άνθρωπον.

Πρός τούτοις ό "Ερβινγ ειπεν, ότι έν άρ- 
χή.τοϋ φιλολογικού αύτοϋ σταδίου ό Σκώττ 
ύπεστήριξεν αυτόν πολυειδώς, έξέφρασε δέ 
ζωηροτάτην καί διάπυρβν. άφοσίωσιν πρός 
τόν Σκώτον ποιητήν, μυθιστοριογράφον, καί 
δημοσιογράφον. Ό φοιδόςτοϋ Μέλρωζ "Αβ- 
βεϋ ένόησεν άαέσως τήν εύφυίαν τού άμερι- 
κανού ιστοριογράφου καί ένεκαλπώθη αύτόν 
φιλοστόργως· ούχ ήττον ό προστα.τιυόμενος 
έξετίμησε δεόντως τόν ,περίδοξον προστά- 

* την του καί ώς φίλον αγαθόν καί ώς μεγα- 
λοφυά άνδρα, καί όντως ήξιζε τοιαύτης ύ - 
πολήψεως. ’Εάν ό Σακεσπήρος λαμπρύνη 
τήν θεατρικήν σκηνήν ένθα συνωθεϊται τό 
πλήθος, ό σίρ Ούώλτερ Σχώττ άναζωπυρεΐ - 
τήν κοινωνίαν, καί παρέχει θεατρικήν σκη-

νήν είς έκαστον έν ίδί ε̂ ύπό τήν οικογενεια
κήν αύτού στέγην !

Λογον ποιούμενος περί τών ιδιοτροπιών 
διαφόρων συγγραφέων, ό “Ερβινγ άφελώς 
απεκρινατο.—  Έ γώ  ήδυνάμην νά συγγραψω 
καθ’ οίανδήποτε ώραν καί στιγμήν. ΊΕγνώ- 
ρισα πολλούς συγγραφείς άνευ ιδιοτροπιών.
Ο Σκώττ λ . χ .  ήδύνατο νά έργασθή σχε

δόν πάντοτε, τόαύτό ήδύνατο καί ό. Κράββ, 
άλλά μέ τήν διαφοράν ότι ό μέν Σκώττ έ
γραφε πάντοτε καλά ό δέ Κράββ σπανίως.
Ενθυμούμαι, έξηκολούθησεν ό “Ερβινγ, ¿τι 

έ*φ προεγευμάτιζον ημέραν τινά μετά τού 
Ρώγκερς,Μοϋαρ χαί Κράββ,ή ομιλία έστράφη 
πρός τας ποιητικάς ιδιοτροπίας τού λόρδου 
Βύρωνος· τότε ό Κράββ είπεν, ότι ούδέν έ- 
γίνωσκεν περί τού Βύρωνος· καθόσον, όμως 
αφορά Τ®ν έαυτόν του ήδύνατο πάντοτε νά 
γρχφη, καλώς. Λέγων δέ ταύτα  ό Έ ρβινγ 

. προσεθηκεν είρωνιχώς,— μέ τήν διαφοράν ότι 
ό Κραββ έγραψε πολλά, όίτινα ούδείς άναγι- 
νώσκει;

Ή  μετά τού Έ ρβινγ ομιλία μου προ- 
σέλαβε ζωηρόν χαρακτήρα καί λησμονήσας, 
ότι είχον ένώπιόν μου σεβαστόν γέροντα έ- 
πέκιινα τών πέντε καί έβδομήκοντα έτών, 
ήρώτησα αύτόν περί τών έν Ισπανία  έκ- 
δρομών του. Μοί είτςε δέ πολλά περί τής 
Ιπποτικής εκείνης χώρας μέ τά  απέραντα 

. αύτής άλση καί κήπους έκ κίτρων, πορτο
καλιών, καί λεμονιών, χαί. μέ τάς έκτετα- 
μένας αύτής αιμασιάς έξ άλόης, μύρτων 
καί ινδικών συκών. Είτα περιέγραψεν έν όλί- 
γοις τήν έν Γρενάδη έκδρομήν του. Διελ- 
θών τήν Μάνχην έπεσκέφθη τά κυριώ- 
τερα μέρη.τά διά τών κατορθωμάτων τού 
Δον Κισσώτου άποθανατισθέντα. Τό άγριον 
καί ρωμαντιχόν τών μερών έκείνων κατέ- 
θ.λξεν αυτόν, ώμοιάζον δε πολύ τάς τού Σα· 
λβατώρ Ρόζα τοπειογραφίας. Ιΐρός τού- 
τ.οις διηγήθη τάς. περιπέτειας καί τούς κιν
δύνους, ούς ύπέστη είς τάς έκδοομάς του, ύ- 
ποχρεωθείς πολλάκις νά είσέλθη είς σπήλαια 
ώς τά  τού Δανιήλ καί τών λεόντων, καί 
έξέφρασε τόν θαυμασμόν καί τήν.έκπλη- 
ξιν, ήν ήσθάνθη ίδών τά  προϊόντα τού χρω· 
στήρος τού Μουρίλλου καί ιδίως τήν εικόνα 
τού άγιου θ ω μ ά  Άχουίνας ύπό τού Ζούρ- 
μπαράνου τού προκατόχου τού Μουρίλλου. 
Καί τέλος άχροθιγώς έποιήσατο μνείαν τής 
εκδρομής του είς Πάλον ένθα έπεσκέφθη τό 
μέρος, έξ ου ό Κολόμβος άπέπλευσε τό πρώ
τον πρός άνακάλυψιν τής ’Αμερικής καί έ- 
σχετίσθη μεθ ένός τών απογόνων τής οικο
γένειας τών Πινζόνων, όστις συνώδευσεν αύ
τόν είς άπαντα τά  αξιομνημόνευτα εκείνα 
μέρη τά  ύπό τής ιστορίας μνημονευόμενα 
καί συσχετιζόμενα μέ τούς πλους τού Κο- 
λόμβου. Έπεσκέφθη δέ καί τό μοναστήριον 
ένθα ο Κολόμβος προσηυχήθη πρότής άνα- 
χωρήσεώς του πρός άνακάλυψιν τού Νέου 
Κόσμου, καί τήν εκκλησίαν, έν ή ήγρύπνησε 
προσευχόμενος καθ’ όλην τήν νύκτα μετά 
την. έπιστροφήν του συμφώνως μέ τόν όρκον, . 
ον έκαμε διαρκούσης τρομακτικής τρικυμίας 
έν τφ  Ωχεανφ. Έ ν ένί λόγφ έπεσκέφθη 
πάντα·τά  μέρη τά  στινώς συνδεόμενα μετά 
τού Κολόμβου'χαί τής Ιστορίας αύτοϋ.

Λαβών δέ αφορμήν έκ τών περί Ίσπά«

- νιας εκδρομών του έσχον τήν τόλμην νά 
έρωτήσω αύτόν τί εφρόνει περί τής Ίσπα-

> νικής γλώσσης.
; —  Ή  ‘ Ισπανική γλώσσα, είπεν, είνε
> πλήρης δυνάμεως, μεγαλοπρεπείας, καί με

λωδίας. Κατά τήν έμήν ιδέαν ύπερέχει τής 
’Ιταλικής πρός τήν ποικιλίαν καί έκφρασιν. 
Ούδέν μέ θέλγει περισσότερον τής αρχαίας
Ισπανικής φιλολογίας. Ύπάρχουσιν ίστο- 

ρίαι σπουδαιόταται' ή δέ ποίησις της είνε 
πλήρης ζωής, πάθους, εύτραπελίας καί ώ·

; ραιότητος. Ή  αρχαία φιλολογία τής Ίσ -  
ί «ανίας συμμετέχει, τού χαρακτήρος τού
ι λαού της. Υπάρχει εν αύτή ανατολικήλαμ-

πρότης. Ή  αραβική ζωηρότης, ή μεγαλο
πρέπεια, ή ύπερηφάνεια, 0 ίπποτικός ήρω'ί- 
σμός, ή άρετή, ή τιμή καί ή εύγενεια άπο- 
τελούσι τα  θεμεθλα τής ισπανικής Ιστορίας. 
’Εκτός τού Ισπανού Καλδερώνος καί τού 
γερμανού Σχιλλέρου ούδείς άλλος ύπάρχει,
ούτινος τά  δράματα νά μή προξενώσιν ερύ
θημα είς- τήν παρειάν τού' ευαίσθητου ανα
γνώστου. Άμφοτέρων ή φαντασία είνε δρα
ματική καί έξοχος καί ή γλώσσα, ρέουσα καί 
εύστροφος.

Οσον ώραία καί μελφδική τυγχάνει ή 
ισπανική γλώσσα, έξηκολούθησεν ό "Ερβινγ, 
τόσον θηριώδεις, αίμοβόροι καί διεφθαρμένοι 
εϊσίν οί λαλοΰντες αύτήν. "Αμα τή  ά φ ιξε ι. 
μου είς Μαδρίτην παρέστην είς ταυρομα
χίαν, ήτις μοί ένεποίησε τήν χειριστήν έντύ- 
πωσιν. Φαίνεται, ότι ύπάρχει χραμα δει
λίας καί θηριωδία; παρά τοίς Ίσπανοϊξ, / 
διότι ά φ ' ένός μέν προσεπάθουν να προφυ- 
λαχθώσιν. έκ τών κινδύνων, άφ’ έτίρου δέ 
έχ.αιρον είς τά δυστυχήματα καί είς τήν 
καταστροφήν τών άλλων. Το θέαμα ήτό 
βάρβαρον, φρικαλέον καί άπάνθρωπον !

Μετά τό πέρας τής ομιλίας του ήρώτησα 
έάν πράγματι ό ισπανικός λαός είνε τοσού- 
τον δεισιδαίμων, ώς παριστώσιν αύτόν πολ
λοί τών "Αγγλων συγγραφέων καί περιη
γητών.

—  Οί.πλείστοι τών 'Ισπανών είσί λίαν 
δεισιδαίμονες, άπεκρίνατο. Ά λλα  μήπως 

, χαί οί εκ τών άλλων έθνών δέν πιστεύουσι 
φαντάσματα; Ενθυμούμαι τό έξής περίεργον 
ανέκδοτον. Ό ταν  έν Σεβίλλη τής Ισπανίας* 
είχον συγκάτοιχον νέον "Αγγλον ευφυέστατου 
καί καλώς άνατεθραμμενον, ον ήγάπων 
ώς αδελφόν. Ό  φίλος μου Χώλλ είχεν αμ
φιβολίας περί τής μελλούσης ζωής καί I- 
πίστευεν είς τά φαντάσματα. Έ νφ  συνδιελε- 
γόμην μ ε τ ’ αύτοΟ ημέραν τινά Λερί φαντα
σμάτων, έστράφη αίφνης προς με καί μέ 
ήρώτησεν άποτόμως έάν παρεδεχόμην νά 
μέ έπισκεφθή μετά τόν θάνατόν του, με
ταβαίνω* εις τήν άλλην ζωήν πριν έμού 
ώ ; υπήρχε μεγίστη πιθανότης. Δ ιατί όχι, 
Χ ώλλ, είπον, είσαι τόσον χαλός καί έζήσα- 
μεν τοσοΰτον αδελφικώς, ώστε ούδόλως φο
βούμαι νά ύποδεχθώ τό φάντασμά σου έάν 
δύνασαι νά έλθης. Σπουδάζων λέγω ταύτα , 
άπεκρίνατο 0 φίλος μου, καί έπιθυμώ νά 
μοί είπης έάν παραδέχεσαι· καί έγώ σπου
δάζων σοί λέγω , ότι ασμένως παραδέχομαι 
τούτο. Λοιπόν, είπεν ό Χώλλ, είμεθα σύμ
φωνοι, καί, Έ ρβ ινγ , έάν δύναμαι νά λύσω 
τό μυστήριον, σοί ύπόσχομαι νά τό πράξω.



Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

Μετά τόν θάνατόν το«, εξηκολούθησεν ό 
Έ ρ β ινγ , διέταζα έσπέραν τινά να μοί φέ- 
ρωσι τον ίππον τού φίλου μου Χώλλ, καί 
•επορεύθην έφιππος εις την Κάζα-Σέρα πλη 
σίον τη ; Σεβίλλης. ’Ενταύθα έν μέσιρ τής 
■ηρεμίας τής νυχτός καί τών σοβαρών εκεί- 
νων σκηνών, ας ήγάπα νά Ιπισκέπτηται,ά- 
-νεμνήσθην τής συμφωνίας ημών καί προ- 
σεκάλεσα πολλάκις τό πνεύμα τού αποθα- 
νόντος φίλου μου, ά λ λ ’ εις μ ά τη ν ... Φαί- 
•νεται, ότι τά  φαντάσματα δεν διάκεινται 
:8υνοίχώς προς έμ έ ....

( " Ε κ ί ΐα ι  τΟ'τέλο«].

Γ . Δ . Κ.

II ΛΕΜ Ο ΛΊΑ

—  Φ εδγα  ά τδ  ’πάνω  (ίου, τινάξου χ α μ ο ύ ,

.Γ ια τί μ ’  Ιπλάκω σίς ιύ « ο  β α ρ ε ι ί ; . . .

Λυπήοου, ά λ ιίπ η το , τή ν  βύμορφιά μου,

2 ’ ά λλα  ’ψηλότερα π ε ιε  χλα ριά .

-ΦίΟγα, τά  λ ίγ α  μου γλω ρά κλωνάρια 

•θ ί ν *  ραγίσουνε καί #ά χαβώ .

Σύρε οτά έλατα κ α ί ’ς τά  πρινάρια,

•Κι’  άοε με μόνη μου ν ά  κ ο ιμ η θώ .—

Τ έτοια  παράπονα λέει στδ χ ιό ν ι,

"Ή δεργολύγερη ή λεμονιά,
Κ ι ’  δλο θυμόνεται κ α ί τδ μαλόνει,

Σάν π εισματάρικη « ίμορφ ονίιά .

Τό χ ιό ν ι άτάραχο ’ψ ηλά  της μένει 
Κ α ί μέ χα μόγελο  τήν δ μ ιλ ε ϊ 

— Γ ια ι ί  μ  Ι μ ά λ ω « ; βαρειά κα ϋμένη ,

Γ ια τ ί με οκιαζεσαι τόοο ρολύ ;

βλέπεις , έοώπαααν τώρα τ ’  άηδόνια 
ΒοΟ αου ¿τραγούδαγαν τή ν  εδμορφιά,

•ΦΟγαν, δέν οδρχοντα ι πλειά  τά  τρυγόνια,

Β ο ΰ  τά χ ε  ή  νειότη αου γ ιά  συντροφιά.

. Π έ ρ α «  ή  ά νοιξη. Π ιθανόν, πάνε 

Τά εύμορφα λοόλουδα, ποΟ μ ιά  φορά 

Γύρω  αου έφύτραναν νά  σέ μεθάνε 

,Κ αί ε ίχ ε ς , μ ά τια  μου, χρ υα ή  χα ρά .

Χ ειμώ νας Ιπ ια σ ε, Γύρω τή ν  πλάση 

Η αυρίλα έπ λά ,ω σ ε βαρειά-δαρειά .

Ποιδς δ/.ομόναχη θά σέ σκεπάαη- 

’Απδ .τδν άγριο κρύο βορηά ;

Ή  θές τά  φύλλα αου, τήν εόμορφιά αου,

'Η γ ή  ή  άχόρταγη νά  τά  χ α ρ ξ ,
Κ α ί νά ξεαέρνωνται ξηροί μακρυά α ο υ ' 

Κ ο μ μ ά τ ια  ο ί κλώ νοι αου ο ί τρυφεροί;

Σώπα μή αχιάζεααι, μοαχοθρεμμένη,

"Ασε με άπάνω  αου ώς που νά  δγ^

Ό  ήλιος τής άνοιξης όποδ χλω ραίνει 

Μέ τής άχτϊνές του π ά λ ι τή  γ ή .

Τότε θά λυώσω έγώ . Κ αί άπό μένα 

Καινούργια ο ί κλώνοί αου ζω ή  θά π ιοΰν, 

Κ αινοϋργ.α  θάδγουνε φύλλα άνθιαμένα 
Κ αινοϋργοι ά π ’ τάνθηα αου καρποί θά δγοδν.

Τ ήν ¿ξεγέλασε μ ’  αότά τδ χ ιό ν ι 

Κ α ί ή  βεργόλυγνη ή  λεμονιά 

Στέκεται ¿ μ ίλ η τ η  κ α ί δ ίν  μ α λ ό νει...

Κ α ί π ά ει, δχάθηκε 'ς  τήν παγω νιά.

Κ. Δ . Κρπτλλλης

ΤΑ
(Βαράδοαις).

— Σταθήτε νά σας ’πώ εν* εύμορφο παρα- 
μυθάκι, πλέκουσα ταχέως τήν περικνημίδα 
της, μας είπε βροχεράν τινα  εσπέραν ή μά(Α· 
μη τού φίλου -μου Γεώργη καί άφοϋ μας η- 
τένισε, γλυκύτατα μειδιάσασα, ήρχισε:

— Μια φορά ήταν ένας πατέρας π ’ είχε 
τρία παιδιά, λεβενταις άπό τριάντα ώς εί- 
κοσιδυό χρονών. Ταχε άναστημένα σάν τό 
μόσχο 'ς τό μανδήλι, όλοϋθε τάφ ιρνι ’ς το 
πλά ϊ του καί τά  έκαμάρωνε, όπως καμα* 
ρόνει ό γαμπρός τή νύφη. Καί τα  παιδιά 
αγαπούσανε πολύ κ ι ' εσέβοντο τόν πατέρα 
τους, μάλιστα άπό τήν εποχή, ’πού ’πέθανε 
ή μάνα τους, έφιλοτιμούντο ποιο άπό τό 
άλλο, νά κάνη τα ϊ; περισσότεραις περιποιή- 
'σεις 'ς τόν πατέρα τους. Έ νφ  λοιπόν περ
νούσε έτσι λαμπρά ή ζωή τους, πεθαίνει 
ξάφνω ένας μακρυνός συγγενής τού πατέρα 
τους κ ι ' άφησε ορφανή κ ι ’ απροστάτευτη, 
μιά εύμορφη κόρη, δεκάζη χρονών. *Ηταν 
κρίμα νά μείνη τό δύστυχο κορίτσι 'ς τη 
μέση τού δρόμου, χωρίς μάνα καί πατέρα- 
τό ¿λυπήθηκε ό καλός άνθρωπος, τό έμάζωξε 
'ς τό σπίτι του κι’ έτσι, τά  παιδιά του έγι
ναν τέσσαρα άπό τρία. Ή  μικρή Δέσπω ή
ταν κόρη σεμνή, ευγενική κι’ άπερηφάνευτη. 
Δεν έμοιαζε όλότελα τών άλλων κοριτσιών, 
’πού σάν καταλάβουν, πώς έχουν «πάνω τους 
κάποια χάρι, άρχίζουν με μιας «κείνα τά 
μωρά κινήματα, έκείναις τα ϊς άνοσταις φλυα- 
ρίαις χ ι ’ έκείναις τα ίς άδιάντροπαις ζωηρό- 
τητ«ς, νά  π«ριπ«ιζουν τόν κόσμο καί ν άλ- 
λάζουν κάθε μήνα κ ι ’ αγαπημένο. Η Δέ
σπω ήταν αληθινός άγγελος κ ι ’ «ίς τήν ψυχή, 
κι ’ «ίς τά  κάλλη- είχε δυό μαύρα μάτια , με 
γάλα καί φωτερά, 'πού 'τρελλαίνανε τόν 
κάθε νειό. Τά παχουλά μάγουλά της. λες 
κ ι' «στάζαν αίμα κ ι ’ εις τά  τριανταφυλλέ
νια  της χειλάκια, άνθιζε πάντα  γλυκό 
κε’ αθώο χαμόγελο. Τάζέπλεκα-μαλλιά της, 
πούχαν τό χρώμα τού ήλιου, όταν βγαίνη 
τήν αύγούλα, «χύνοντο μέ χάρι 'ς τα ίς μαρ- 
μαρένιαι; πλάταις της, κ ι ' εφθάνανε ώς τή 
λυγερή της μέση.

Τέτοια λοιπόν κάλλη, τέτοια παρθένα, 
δεν 'μπόρεγε ν*  μή πληγώση'ταίς καρδιαίς 
τών λεβέντιδων. Τήν αγάπησαν κ ι ’ οί τρείς 
καί δέν τολμούσαν νά ξ.εμυστηρευθούνε μ ι-  
ταζύ τους, τή  φλόγα 'πού έκαιγε κ ι ’ εφλό- 
γιζε τά  στηθια τω ν, ούτε είχαν τό κουρά
γ ιο ,ν ά  φανερώσουνε 'ς τή σεμνή κόρη τόν 
έρωτά τους. Ύποφέρανε λοιπόν κρυφά καί 
τό πάθος ’πού τούς βασάνιζε, έφθειρε τή 
ζωή τους. Ό  δυστυχισμένος πατέρας, έβλεπε 
τά  παιδιά του ’πού εμαραίνοντο άπό .’μέρα 
σέ 'μέρα, τάβλεπε αιώνια βυθισμένα σε με
γάλη συλλογή κ ι ’ «ρράγίζε ή καρδιά του. 
Δεν ήξευρε ποιά' α ίτια  τούς έσβυνε τό γελοίο 
απ’ τό στόμα,., ποιός πόνος άχνιζε κ ι ’ «βα
θούλωνε τά  πρόσωπά τους. Πολλαίς φοραίς 
τά  ’ρώτησε, άλλά πάντοτε άρνήθηκαν νά 
τού πούνε, ώσπού μιά ’μέρα, τέλεια ό δύστυ
χος απελπισμένος, τά  έκάλεσε ένα ένά ’ς τήν 
κάμαρά του καί γονατίζοντας ’μπροστά; τους, 
μ έκ λ ά ϋ μ α τα τ ’ ανάγκασε να τού  ’μπιστευ·

Ιούνε τήν κρυφή αγάπη, πού αίσθάνοντο 
•·ιά τή Δέσπω.. Τά βάζει τότε νά καθή- 
σουνε σιμά του, κ ι ’ άφού έσκεφθηχε λιγάκι, 
τούς λ έε ι:

«  — ’Αγαπάτε, παιδιά μου, τή Δέσπω 
κ ι’ οί τρεις κΓ αυτή ή αγάπη μαραίνει τά  
νειάτά σας, καί σβύνει τή  ζωή σας. Νά τήν 
πάρετε κ ι ' οί τρείς ειν ’ αδύνατο, ν ’ αναγ
κάσω πάλι τήν άδολη κόρη, νά προτίμηση 
εναν άπό σάς δέν τό κάνω, γ ια τ ί σάς άγαπώ 
όμοια καί τούς τρείς και δέ θέλω ναμαι έγώ 
ή α ίτ ια  τής δυστυχίας σας. 'Έ ν*  πράγμα 
μονάχα άν σάς προτείνω, δέχεσθε ;

« — Ναι, πατέρα’, τούπαν μ’ ύποταγή.
α—  Σήμερα είνε παραμονή τής πρωτο

χρονιάς, θά δώσω τόν καθένα σας δυό χι· 
λιάδαις λίραις καί θά ξε.νιτευθήτε αμέσως. 
Καί τού χρόνου σά σήμερα, θα γυρίσετε έ- 
πίσω κι’ οί τρείς κ ι ’όποιος φέρει τής Δέσπως, 
μέ τα ίς δυό χιλιάδα;; λίραις, τδ καλλίτερό 
δώρό, έκείνος νά τήν πέρνη γιά  γυναίκα του- 
συμφωνάτε ;

«  — Ναι.
«  — Καί μου όρκίζεσθε άκόμκ, πώς οί 

άλλοι δυό δέ θά ζηλέψετε τήν ευτυχία τού 
αδελφού σας, καί δέ θά σκεφθήτε νά τού 
κάμετε κακό ;

« — Τ ’ όρκιζόμασθε, πατέρα, . ’ς τήν ά
για  ψυχή τής μάνας μας κ ι ’ εις τό πέλαγο 
’πού θά  περάσουμε, μέ μ ιά φωνή τούπαν 
Κι’ οί τρεΤςγυιοί του.

α— Τότε,  παιδιάμου, τήν.εύχή μου καί 
καλό σας κατευόδιο. * *

*
Έκίνησαν μαζί κ ι ’ οί τρείς,· ά ; πούμε ώς 

τόν Πειραιά, έξηκολούθησε νά μάς λ ίγ η  ή 
άγαθή γραία- έκεϊ ¿συμφωνήσανε νά έν ω
θούνε ’ς τό χρόνο με τά  δώρα τους, «φιλη
θήκανε αδελφικά κ ι ’ έχωρίσανε. Έφθασε ό 
πρώτος ’ς τό Παρίσι κ ι ’ εκεί ’πού ’γύριζε 
άπό μαγαζί σέ μαγαζί, γ ιά  ναύρη τό πειό 
καλλίτερο πράγμα ν ’ μγ^ράση, βλέπε; ξάφνω 
ένα μικρόν ολόχρυσο καθρέφτη με χον- 
δρό κρυστάλλι. Μπαίνει μέσα καί ζητ$ νά 
τόν ίδή.

« — Είνε ακριβός τού λέει ό έμπορος.
«  — Καί πόσο «χ ε ι;
α-— Δυό χιλεάδαις λίραις. γ ια τ ί έχει εδώ 

όπίσω, νά  κύτταξε, ένα κομβί, πού όταν τό 
σπρ,ώξης βλέπεις ό ,τ ι τόπο καί όποιον άν
θρωπο θέλεις.

’Εννοείται, πώς Ιδωκεν αμέσως ταίς λ ί-  
ραις κ ι ’ έπήρε τόν καθρέφτη, γεμάτος χαρά 
πώς ή Δέσπω πλειά θάγίνη  'δική του, γ ια τ ί 
ήταν αδύνατο, όπως έλεγε, ναύρουν τάλλα  
του αδέλφια καλλίτερο δώρο.

Ό  δεύτερος έτράβηξε ’ς τήν Πόλι καί, 
γ ιά  νά μή πολυλογοΰμέ, αγόρασε μέ τα ίς 
δύο χιλιάδες λίραις ενα πεύκι μαγεμμένο, 
πού «καθόσουνα επάνω καί σε πάγαινε σαν 
πουλί, όπου ήθελες- ό δέ μικρότερος «γυ
ρίνε ανατολή καί δύσι καί δέν -βρήκε που
θενά κανένα πράγμα άξιο γ ιά  τήν Δέσπω.. 
Έ ζύγωνε κι ’ ό Δεκέμβρης κι ’ απελπισμέ
νος ό άτυχος, έκίνησε νά  γυρίση 'πίσω μέ 
άδεια τά  χέρια. ’Αλλά ένφ ίρχότανε,^τόν 
πλάκωσε μιά νύχτα τό σκοτάδι ς ’ έναν απέ
ραντο κάμπο, κ ι ’ Ιγυρε ν ’ άναπαυθή ς ’ τή 
ρίζά Ινός πλατάνου. Μέσ’ ς ’ τά  μεσάνυχτα,

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ 7
άκούει μεγάλη ταραχή, τά  κλαδιά τού δέν
δρου έσείονταν, σάν νάτάδερνε δυνατός αγέ
ρας καί βλέπει μιά νεραίδα, ’πού ερχότανε 
επάνω του. Δέν πρόφθασε νά φύγη, που τού 
-πιάνει τό .χέρι καί τόν ρωτ?’, τ ί  γυρεύει ’ς.τό 
βασίλειό της. Ό  δυστυχισμένος νέος τρέ- 
,μοντας, τής είπε όλη του τήν ίστορία μ’ ένα 
•τέτοιο παράπονο, ’πού. ή νεράιδα τόν «λυ
πήθηκε- έλυσε ά π ’ τή  λυγερή της μέση· μιά 
•γαλάζια ζώνη, κεντημένη μέ χρυσά καί 
διαμαντένια άστρα, ’πού ¿τύφλωναν τά  
άστρα, ’πού ¿τύφλωναν τά  μάτια  καί δί
νοντας τού την, ε ίπ ε :

« — Νά, καί τήν αυγή σάν φύγης, θ ’ά - 
παντήσης δεξιά ένα μεγάλο περιβόλι. Μ παί
νεις μέσα, κ ι ’ όταν φθάσης ’ς τήν άκρη, 
θά  ίδής ένα άγριο λεοντάρι πού θά φυλάγη 
μιά φουντωτή μηλιά. Μήν τό .φοβηθής, ζύ· 
γωσέ το, πέταξε έπάνω του τή ζώνη ’πού 
θά  τό ήμερώση ’ς τήν στιγμή, κόψε θαρ
ρετά .έν*  μήλο .μονάχα, αα^. φεύγα, Πε;ό 
καλλίτερο δώρο γ ιά  τήν κόρη πού · άγαπφς 
δέν βρίσκεται 'ς τόν κόσμο, άπό τό μήλο 
πού άνασταίνει τούς πιθαμμένους.

Χαρούμενος ό νέος μέ τό μήλο ’ς τόν 
κόρφο, έφθασε ’ςτόν Πειραιά τήν ίδια ’μέρα 
μέ τάδέλφιά του. Έκαθήσανε σ ' ένα ξενο
δοχείο γ ιά  ν ’ άναπαυθοΰνε ’λίγο, άπό τά 
ταξείδιά των κ ’ έχει πού έδιηγούντο τ ί 
δίδανε, λέγει έξαφνα ό δεύτερος αδελφό; ’ς 
τόν πρώτο :
. —  Λοιπόν τ ί  πράγμα αγόρασες εσύ, γ ιά  

-·νά χαρίσης τής Δέσπως;
— Νά, έναν καθρέπτη, χαμογελώντας 

άπό τή  χαρά του είπε, ’πού όταν σπρώξης 
αύτότό  κομβί, βλεπειςό ,τι τόπο κ ι ’ όποιον 
άνθρωπον θέλεις...

Σαν τάκουσαν οί άλλοι δυό, σηκώθηκαν 
αμέσως καί τού είπαν μέ λαχτάρα :

—  Γ ιά , σέ παρακαλοΰμε, βάλε νά ίδοϋμε' 
τό σπίτι μας, τή  Δέσπω.Έσπρωξαν τό κομ
βί τού καθρέφτη καί τ ί  νά ίδούνε! τή  Δέ
σ π ω ... ξαπλωμένη νεκρή ’ς τό στρώμα της 
καί τόν πατέρα τους νά  τήν κ λ α ίη !

Σταθήτε, φωνάζει μ ’ άπελπισιά ό δεύ
τερος αδελφός κ ι ’ άπλόνει μέ μιας τό πεΰκί 
του. Καθήστε έδώ καί πάμε νά τήν φιλή
σουμε τουλάχιστο,προτού τήν θάψουνε...

*
Γ ιά μιά στιγμή, έφθάσανε ’ς τό σπίτι 

τους* ¿μπήκανε ’ς τή  κάμαρα τής πεθαμμέ- 
νης κι’ άρχισαν τα ίς κλάψαις, ξέχωρα άπό 
τόν μικρότερο, ’πού μέ τό χαμόγελο ’ς τό 
στόμα σιμόνει τήν άψυχη κόρη, βγάζει τό 
μήλο άπό τόν κόρφο του, τό απιθώνει «πά
νω  της κ ι ’ αμέσως έλάβανε ζωή τά  κατά- 
χλωμα χείλη τής, Δέσπως. Ά νο ιξε καί τά . 
λαμπερά της μ άτι*  κΓ «χαμογέλασε γλυκά , 
σάν είδε ολόγυρά της τούς ξενητεμμένους. 
Χαρούμενος τότε αγκάλιασε ό πατέρας τό 
μικρότερο του παιδί καί τούπε δακρύ
ζοντας :

—  ’Εσέ, παιδί μου, σού βγαίνει ή Δέ
σπω , γ ια τ ί έσύ τής έφερες τό πειό καλλίτερο 
δώρο ... τής έφερες τή ζωή. Έ π ε ιτα  αγκα
λιάζοντας καί τάλλα του παιδιά , ’πού εστέ- 
κοντο άφωνα χ ι ’ άχνά σέ μιάν άκρη, κρα
τώντας τα  δώρά τους:

—  Δέν έρχόσασθε, τούς λέει, νά φιλήσετε

καί σείς τό ευτυχισμένο ζευγάρ ι; . . .  δέν μού 
τ ’ όρκισθήκατε;

— Ναι, πατέρα, σιμόνονταςκι’ οί δύο μέ 
σκυμμένο κεφάλι τού είπαν- θά τό φιλήσουμε 
κ ι ’έπειτα θά μάς δώσης τήν ευχή σου, γ ιατί 
θά ξενιτιυθούμε γ ιά  πάντα .

—  Παιδιά μου, τ ί  λέτε ;
—- Δ έ  θά ’μπορέσουμε, πατέρα, νά ζή- 

σουμε πλειά ’ς τό σπίτι σου, γ ια τ ί αγαπού
με τή  Δέσπω, όσο κι ’ ό ευτυχισμένος αδελ
φός μας.

Ό  πατέρας τους ¿προσπαθούσε, μέ κάθε 
τρόπο νά τούς πείση νά μείνουνε,, άλλά έ- 
κεϊνοι γονατίζοντας ’μπροστά ’ς τή Δέσπω 
καί δίνοντάς της τά  δώρά τους, είπε πρώ
τος ό μεγάλος αδελφός:

—  Σού χαρίζω, Δέσπω, αΰτόν τόν κα
θρέφτη, γ ιά  νά μάς βλέπης ’πού θά.μαραι
νόμαστε γιά  σέ ’ς τήν ξενιτειά..

Έ π ε ιτα  τής είπε κι’ ό δεύτερος μέ κλαμ
μένη φωνή ;

Κ ι’ εγώ αυτό τό πεύκι, γ ιά  νά στείλης 
τόν άνδρα σου, Δέσπω, νά  μάς φέρη νά  ξε- 
ψυχίσουμε ’ς τά  πόδια σου, όταν μάς ίδής ’ς 
τά  τελευταία μ α ς !

Α. Α. Αβογρβς

Π Ε Τ Ρ Ο Σ  0  Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Ν Η Σ Ι Ο Σ  .
(β ιο γ ρ « ¥ ΐ« &  ά η ο β σ ίσ μ α τ α ) .

Έ ξ  άξιολογωτάτου συγγράμματος «κδο- 
θέντος πρό ολίγων ημερών ΰπό λογίου καί 
έρευνητικωτάτου μύστου τής ίκκλησιαστι- 
κής ήμών μουσικής, * μυρίας δύναται νά συ- 
ναγάγη τις  πληροφορίας περί τής άπό τών 
πρώτων τού χριστιανισμού χρόνων γενομέ- 
νης εργασίας πρός άνάπτυξιν καί διάδοσιν 
τής Ιερά; ταύτης τέχνης, καί περί πάντων 
έν γένει τών εργατών, οΣτινες ύπό ίεροΰ ¿μ- 
φορούμενοι ενθουσιασμού, ήγειραν λίθον πρός 
λίθον τό ύπεροχον μνημείου τής χριστιανι
κής καλλιτεχνίας, τήν εκκλησιαστικήν μου
σικήν.

Ένδιαφέρουσαι λίαν είνε α ί άναφερόμε- 
να ι ειδήσεις είς τόν έξοχον μελοποιόν καί 
μουσικοδιδάσκαλον Πέτρον τόν Πελοπον- 
νήσιον.

Ό  τίτλος τού κλέπτου (χ ιρσ ίζ), ον τ $  
άπέδιδον οί ’Οθωμανοί, όσον καί άν δέν 
είνε κολακευτικός διά πάντα  άλλον, διά τόν 
Πέτρον είνε τεκμήριου τής έξοχου μουσικής 
δυνάμεώς του, ήν ή οθωμανική άβρότής,· 
διά τοιαύτης μόνον έκφρασεως ήδυνήθη νά 
χαρακτηρίση: Ή ρκει ν ’ άκούση άπαξ μό
νον καί τό δυσκολώτατον μουσούργημα καί 
αυθωρεί νά τό αποδώσή πιστότατα διά τής 
γραφής-

Ό  Πέτροςπαρά τών χριστιανών τουναν
τίον ήξιώθη τού τιμητικωτάτου τίτλου τού 
Λαμπαδαρίου τής Μ. ’Εκκλησίας, ύπήρ- 
ξεν είς.τών βαθύτερων μυστών τής άνατο- 
λικής μουσικής, «δίδαξε τήν τουρκικήν, «- 
γένετο ιδρυτής τής αρμένικης εκκλησια
στικής μουσικής καί κατέλιπε μελοποιίας 
απείρους, α ίτινες καί νΰν ψάλλονται εύ-

* Γεωργίου Πακαδοπούλου, Συμβολα ί ι!ς  τή ν  ί * τ · -  
ρ ίβν τή ε παρ’  ή μ ίν  ίκ κ λ η σ ια ίτ ικ ή ί μβυαικής. I

λαβώς ύπό τών απανταχού ορθοδόξων.
Α λλ ’ό ,τ ι ιδίως χαρακτηρίζει τόν Πέτρον 

καί θέτει αύτόν έν ίση μοίργ πρός τούς με
γάλους μουσικούς τής ‘Εσπερίας είνε τά  
έξής ανέκδοτα, άτινα παρατίθενται ¿ν τφ  
έν λόγω έργερ, καί καταδεικνύουσι τήν υπε
ροχήν τής τέχνης του, ήτις ώς φωτεινή 
βολίς διασχίζει, τόν σκοτεινόν ορίζοντα τής 
τού ΙΗ ’ αίώνος Ιλλ. καλλιτεχνίας.

«Ύ π ό  τών ¿γκρατών τής Άραβοπερσε- 
κής μουσικής ό Πέτρος εκαλείτο καί έκη- 
ρύττετο Χ ότζας  (διδάσκαλος), καί εκ κοι
νής συμφωνίας ούδέν υ π ’ αυτών ποίημα «- 
μουσουργείτο άνευ τής άδειας αυτού, διότι 
ό ,τι ¿κείνοι έπί μαχρόν μοχθοΰντες εμέλι- 
ζον, αυτός άπαξ άκούών ψαλλόμενου είχε 
τήν δεξιότητα αμέσως διά της οξείας αυτού 
άντιλήψεως νά τό ύποκλέπτη διά τής μου
σικής γραφής καί καλλωπίζων νά τό παρα· 
δίδη είς αύτόν τόν μελοποιήσαντα ώς νεο
φανές δήθεν ποίημα αυτού. Έ νεκα  δέ τής 
άπαραμΐλλου ταύτης άντιλήψεως καί μιμή- 
σεώς του διέσωσε ποτε καί τήν ύπόληψιν 
τών ’Οθωμανών τού παλατιού μουσικών. 
Καί ,ίδού πως. Τ φ  1770 άφίκοντο ¿κ Περ
σίας είς Κωνσταντινούπολιν τοεΐς ’Οθωμα
νοί χανεντέδες φέροντις εν νέον καί ανέκδο
τον ι^σμα αύτών, όπερ επί μακρόν χρόνον 
συντάξαντες, προύτιθεντο νά ψάλωσι τό 
πρώτον ¿νώπιον τού Σουλτάνου τήν ημέραν 
τού Βχΐραμίου. Τούτο έθεώρουν ώς προσ
βολήν καί έδυσθύμουν οί αύλικοί μουσικοί 
καί πάντες οί έμπειροι μουσικοί τής Κων
σταντινουπόλεως. Τέλος άπεφάσισαν νά ζη· 
τήσωσι τάς περί τούτου οδηγίας τού πε
ριωνύμου μουσικού Πέτρου. Τή συμβουλή 
δέ τού ομογενούς μουσικοδιδασκάλου τό 
γ.σμα κατεσχέθη διά τού ακ^λούθου τεχνά- 
σματος: Τούς τρείς ξένους μούσικούς προσ- 
«κάλεσαν είς γεύμα οί δεοβίσιδες τού εν 
Πέραν Τεκκέ (μοναστηριού), οϊτινες άφού 
διηοίΦησαν «ίς τρεις τάξεις κατά τούς εαυ
τών βαθμούς, πρώτον ενεφανίσθη ¿νώπιον 
τώ ν ξένων ή μία τάξις , ή προσφέρουσα δή
θεν τό γεύμα, καί άφοϋ συνηυθύμησε πα - 
ρεκάλεσε τούς ¿κ Περσίας μουσικούς νά τρα- 
γφδήσωσι κ α τ ’ άρχάς μέν εν τών συνήθων 
άσμάτων μετά τών μουσιχών οργάνων, είτα 
δέ καί τό ο:σμα, όπιρ Ιμελλον νά  ψ ά λω «  
κατά τήν εορτήν τού Βαΐραμϊου ¿νώπιον 
τού Σουλτάνου. Ή  παράκλησις τώ ν δερ- 
βίσιδων είσηκούσθη, ό δέ Πέτρος εν χαταλ- 
λήλιρ θέσει διαμενων κεκρυμμένος, ύπέκλε- 
πτε διά τής μουσικής γραφής τό άσμα. 
Άλληλοδιαδόχως παρέστησαν ¿ν τφ  γεύ- 
ματι καί οι άποτελούντες τήν δευτέραν καί 
τρίτην τάξιν τών δερβισιδων, οί δέ μελφ- 
δοί πρός «ύχαρίστησιν αύτών έπανελάμβα- 
νον τό άσμα. Ούτω λοιπόν τό άσμα έψάλη 
τρίς, ό δέ Πέτρος, άφ ’ού ¿καλλώπισε τούτο 
καί εγραψεν έπί τού χάρτου, είτα έφαίνετο. 
ερχόμενος έκ τού προαυλίου τού Τεκκέ πρός 
τό μέρος τού συμποσίου. Πάντες οί συνδαι
τυμόνες δερβίσιδες προεξανέστησαν πρός ύ· 
ποδοχήν τού' Πέτρου λέγοντες : «Χότζα 
γκελίορο (ό διδάσκαλος έρχεται)- αμέσως δέ 
τόν μέν Πέτρον συνέστησαν πρός τούς τρεις 
ξένους μουσικούς, ώς τόν άριστον μουσικόν,
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τούς δέ ξένους προς τόν ΙΊέτρον, ώς έξο
χους μουσιχούς καί ψάλλοντας ασμά τ ι αυ
τώ ν άμίμητον. Άφοϋ δέ έψάλη καί πάλιν 
το ασμα ύπό των ξένων μουσικών προς εύ- 
χαρίστησιν καί του ρωμαίου διδασκάλου 
των δερβίσιδων, ό Πέτρος παρετήρησε μετά 
σοβαρότητας αύτοϊς, ότι τό ψαλέν ιίνε μι- 
λοποί'λμα αύτοϋ, καί ότι τούτο μαθητής 
τ ις  αύτοϋ έκ τών διεσπαρμένων είς ’Αρα
βίαν καί Περσίαν έδιδαξέ προς αυτούς ά- 
ναμφιβόλως, οΰχί εντελώς καί ακριβώς. ’Επί 
τούτω οί ξένοι μουσικοί έτΛράχθησαν ίσχυ- 
ριζόμενοι, ότι τό μουσοΰργημα εΐνε έργον 
αύτών, ότι πρός σύνθεσιν αύτοϋ μεγάλως ί· 
μόχθησαν, καί ότι άιρίκοντο είς Κωνσταν
τινούπολή, όπως ψάλωσιν αυτό τό πρώτον 
ήδη ενώπιον του Σουλτάνου κατά τό Β α ϊ- 
ράμόον. Ό  δέ Πέτρος έξήγαγεν έκ τού θυ
λακίου του τό φσμα καί έψαλεν αύτό κε- 
καλλωπισμένον πρός πανδουρίδα. Σοβαρά 
δε επί τέλους λογομαχία συνήφθη μεταξύ 
αύτών, καθ’ ήν, είς τών ξένων μελφδών 
κατέθραυσεν έν παραφόρφ οργή την παν
δουρίδα τού Πέτρου, ιτερος δέ έξ αύτών 
γινώσκων, ότι οί Γραικοί έχουσι γραπτήν 
μουσικήν, ϊνόησι τόν δόλον καί ώρμησε νά 
φονεύση τόν Πέτρον, διά τού εγχειριδίου 
του. Έ κ τού τολμήματος τούτου έπωφε- 
ληθέντες οί δερβίσιδες έδεσαν τάς χείρας 
καί τούς πόδας τών τριών μελφδών καί 
τούς ¿φυλάκισαν είς τ ι  μέρος τού Τεκκέ, 
αφού προηγουμένως τούς Ινέπτυσαν καί 
τούς εξύβρισαν. Μετ ’ όλιγας ημέρας έξωρί- 
σθησαν οί ξένοι μελφδοί, ώς άγύρται, καί 
οΰτω διεσώθη ή ύπόληψ ις.κα ι αξιοπρέπεια 
τών μελφδών τής Κωνσταντινουπόλεως. 
Τα'υτά ενίάλήσαν χαράς τούς άύλικούς μου
σικούς, οί δέ δερβίσιδες είς ενδειξιν ευγνω
μοσύνης πρός τόν Πέτρον ένέγραψαν τό ό
νομα αύτοϋ αΧιρσίζ Πέτρος» είς τό' Ιερόν 
δελτίον τής παρουσίας τών ενδόξων αύτών 
σέχιδων.

‘Ως εκ του προεκτεθέντος Ιστορικού, ή 
φήμη τού Πέτρου έφθασεν είς τάς άκοάς 
του φιλομουσοτάτου Σουλτάνου Χα'μίτ τοϋ 
Α ’, όστις καί διέταξεν, όπως έλευθέρως εΐ- 
σέρχηται ό έξοχος μουσικός είς τά  άνά- 
κτΟρα, ’Αλλά τό έξής άξιομνημόνευτον γ ε
γονός ¿κίνησε την μήνιν τοϋ Σουλτάνου 
κατά τοϋ Πέτρου. ‘Ημέραν τ ινά  ό Σουλ
τάνος άναχωρήσας έκ τών ανακτόρων τοϋ 
Βυζαντίου μετέβη εις τό κατά τό Μπαλούκ 
Παζάριον τέμενος (Γενή-Τζαμί), δειπνήσας 
δέ διενυκτέρευσεν είς τό περίπτερον τοϋ τε
μένους. Τήν αυτήν Ισπέραν κατά σύμπτω- 
σιν μετέβη καί ό Πέτρος πρός έπίσκεψιν 
τοϋ έν τφ  ρηθέντι τεμένιϊ μεγαλοφωνοτά- 
τού μεϊζίνη (ιεροψάλτου), πα ρ ’ φ  καί συν- 
εδείπνησε. Κατά τό δεΐπνον πολύς λόγος 
έγένετο περί τοϋ περιωρισμένου μέλους «σε- 
λάκ» τοϋ έπί δύο ήχων ψαλλόμενου- ό δε- 
ήμέτερος μουσικός άνελαβε νά ψάλη αύτό 
καί είς άλλον ήχον πρός τό λυκαυγές, άλλα 
δέν ήθελε ν ’ άνελθη είς τόν μιναρέ- ό μεϊ- 
ζίνης διά νά ώφιληθή έκ τής τέχνης τοϋ 
Πέτρου, θείς κατά χώραν πάντα θρησκευτι
κόν λόγον. ύπεχρέωσε τόν μουσικοδιδάσκα
λον νά ψάλγι τό «σελάκ» άπό τοϋ μιναρέ.

Άφοϋ ίκανοποιήθη ό πόθος τοϋ μειζίνη, ό 
Πέτρος είτα ίπορεύθη είς Φανάριον. Ά λ λ ο  
μουσικώτατος Σουλτάνος άκούσας τό ψα- 
λέν, ήθέλησε την πρωίαν νά μκθη τόν είς 
νιώτερον μέλος ποιήσαντα τό ασελάκί». 
Πληροφορηθείς δέ τά  καθέκαστα, έχολώθη 
λίαν καί διέταξε δύο εισαγγελείς, όπως με- 
ταβώσιν είς τμ ήμέτερα Πατριαρχεία καί 
άναγγείλωσι τφ  Πατριάρχη τήν άσύγ- 
γνωστον τόλμην τοϋ μουσικοδιδάσκαλου, 
συλλάβωσι δέ καί άπαγάγωσι τόν τολμητίαν 
εις τό σεχ-ούλ-ίσλαμάτον διά νά γίνη ή  ά· 
νάκρισις αύτοϋ θρησκευτικώς. ’Εν τή άνα- 
κρίσει 5 Πελοποννήσιος μουσικός ούδέν ελε- 
γ εν ,.ά λ λ ά τό ν  φρενοβλαβή προσποιούμενος 
έβλεπεν ‘άνω κάτω , δεξιά, άριστερά, μάλλον 
δέ έθεώρει τήν ομαλήν καί επίπεδον αίθου
σαν τοϋ κριτηρίου. Εις έπιμετρον δέ προ· 
σέθηκεν: «"Ω., τ ί  ώραίος έδώ τόπος διά νά 
παίζη τινάς καρύδια» καί εύθύς άναπηδή- 
σας εί; τό μέσον, έξήγαγεν έκτου θυλακίου 
του κάρυα καί ήρχισι παιζων, άδολεσχών 
καί προσβάλλων τούς παρακωλύοντας τάς 
ένεργείας αύτοϋ. Τότε πάντες οί συνανακει- 
μενοι έκραξαν: «Β άχ , ζάβαλη, γιαζήκ, τι- 
βανέ όλμούς», (ώ, ¿ταλα ίπωρος, άδικον, 
έτρελλάθη) καί ένεκρίθη νά όδηγηθή είς τό 
έν Έγρή-καποϋ κείμενον εθνικόν φρενοκο- 
μεϊον, ένθα τά  πάντα έχορηγούντο αύτφ , 

'κ ελεύσ ιι λουλτανική, πλήν χάρτου καί με
λάνης. Καί τήν έλλειψιν ταύτην έθεράπευ- 
σεν ό εύφυής Πέτρος, διότι παρά μέν τών 
έπισκεψαμένων αύτόν μαθητών τής σχολή; 
Έγρή-καπίου έλαβε χάρτην, εκ δέ τών 
προσενεχθέντων α ύτφ  βύσσινων έσχημάτισε 
μελάνην καί διά τοϋ μίσχου αύτών έγραψε 
τό εν εκ τών τριών είς ήχον Ι ΐλ . Β ' αργών 
πασαπνοαρίων τοϋ όρθρου, όπερ καί β νσ ο ι-  
νύγραψον  καλείται. Μετά τεσσαρακονθήμε
ρον δέ έν τφ  έθνιν.φ φρενοκομείφ διαμονήν, 
έπετράπη τφ  Πετρφ, ώς ίαθέντι δήθεν, νά 
έξέλθη καί νά εξακολούθηση τά  καθήκοντα 
αύτοϋ έν τε τη Μ. Έκκλησι^ καί εν τοϊς 
Άνακτόροις.

Ό  άξιΰμνητος μουσικοδιδάσκαλοςετελευ- 
τησε τφ  1777 , καθ’ ήν δέ ήμέραν έτελεϊτο 
ή κηδεία αύτοϋ εν τφ  πατριαρχικφ να φ σ υ- 
νέρρευσαν έκ πάντων τών Τεκκεδων τής βα- 
σιλευούσης οι δερβίσιδες, οίτινες έζήτησαν 
τήν άδειαν παρά τοϋ τότε Πατριάρχου Νεο
φύτου, όπως καί αύτοί είς ενδειξιν σεβασμού 
πρός τόν κηδευόμενον διδάσκαλον ψάλωσι 
κατά τήν έκφοοάν έπί τοϋ νεκροΰ την πέν- 
θιμον. φδήν μετά τών πλαγιαύλων. .0  δέ 
Πατριάρχης άπήντησε: «Συναισθάνομαι καί 
έγώ τήν ύμετέραν μεγίστην λύπην, την ο
ποίαν προύξένι,σεν είς όλους μας ό θανατος 
τοϋ μακαρίτου διδασκάλου- δεν σάς λέγω 
μέν τό όχι, ά λ λ ’ ΐνα μή δυσαρεστηθή η Γ 
ψηλή Πύλη, παρακαλώ πάντας ύμάς, όπως 
άκολουθήσητε μέχρι τοϋ τάφου, καί έκεϊ πρα· 
ξατε τό πρός αύτόν καθήκον ύμ ώ ν». Εις 
τούς συμπαθείς τούτους λόγους τοϋ Πατριάρ
χου ϋπήκουσαν οί δερβίσιδες καί ήκολούθη- 
σαν μετά δακρύων τόν νεκρόν μέχρι τοϋ έν 
Έ γρη-καπίφ νεκροταφείου τών Ορθοδόξων. 
Άφοϋ δε ό νεκρός ετέθη έν τφ  τά φφ  καί έ
ψάλη τό νενοαισμένον τρισάγιον, κατόπιν

περικυκλώσαντες οί δερβίσιδες τόν τάφον, 
έψαλλοναύλφδώςπαθητικώτατα. Είς δετώ ν 
μεγάλων δερβίσιδων καταβάς εις τόν τάφον 
καί κρατών άνά χείρας ώς λαμπάδα καιο- 
μένην τόν πλαγίαυλόν του, είπε τουρκιστί 
τάδε: « Ώ  μακαρίτα διδάσκαλε, λάβε καέ- 
ά φ ’ ήμών τών ορφανών μαθητών σου τό τε- 
"λευταΐον τούτο δώρον, ϊνα συμψάλλης φσ- 
ματα δ ι’ αύτοϋ είς τόν Παράδεισον μετά 
τών αγγέλων». Τόν δέ πλαγίαυλον θείς είς 
τάς άγκάλας τοϋ νεκροΰ, έξήλθε τοϋ τάφου 
ένδακρυς. Ε ίτα οί χριστιανοί, κατά τά  νε- 
νομισμένα, έθαψαν τόν Πέτρον. Περί τοϋ 
τάφου καί τής έ π ’ αύτοϋ έπιγραφής γράφει 
Θεόδωρος ό· Άριστοκλής ταϋτα : «Έ σ τ ι δέ. 
τεθαμμένος ό άείμνηστος ΙΙέτρος ό Λ αμπα- 
δάριος έν τφ  έξω τής Χαρσιας πύλη ; (Έ -  
γρη-καποϋ) κοινοταφείφ τών Όρθοδόξων- 
πλάξ δέ καλύπτει τόν νεκρόν αύτοϋ, έφ’ 
ής τό επίγραμμα ήν γεγραμμένσν.................

« Τ ή ν  ήδύψωνον μονϋ ιχής ,άηάόνα , 
άσματιχον  τέττνγα τής Ε κκλησ ία ς , 
τόν μ ο ν α χ ή ν  νονν , 8ν ¿γνώρισε Τ έχνη, 
άΑΛον μεΛ φάίν Λ αμπαδάρ ιον  Πέτρον.

(Π οίημα ’ Ι α κ ώ β ο υ  Π ρ ω τ ο ψ ά λ τ ο υ )·

Τοιοΰτος ύπήρξεν ό μέγας ούτος μουσι
κός τοϋ ΙΗ ' αίώνος, ό χεκτημένος τήν δύ- 
ναμιν ,τοΰ μελοποιεϊν καί τήν δεξιότητα του 
γράφειν έκ πρώτης ή δευτέρας άκοής τά  δυσ
κολότερα μέλη, καί τήν τέχνην τού κλέπτειν 
διά τής γραφής τά  ψαλλόμενα άσματα, καί 
«υνελόντι είπεΐν, ό όξυγράφος κάλαμος π ά - 
σης εκκλησιαστικής καί ξενικής μελοποιίας».

H e n r y  G r e v i l l e

Η ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ
( Μ υ θ ισ τ ο ρ ία )

Ή  πρώτη της ιδέα υπήρξε νά τρέξη πρός 
τόν κόμητα Νεουτώφ και νά τφ  καταστηση. 
γνωστήν τήν χαράν της. Ακριβώς όπως 
κατά τά  πρώτα έτη τοϋ -γάμου τη ς, άμα 
εύρισκεν έν τφ  θαλάμω της νέον τ ι  άντικεί- 
μενον πολυτελείας η αγλάισμα τ ι , ετρεχε 
πρός αύτόν, ΐνα τόν ευχαρίστηση.. Ούτευ 
καί ήδη τή  έφαίνετο φυσικώτατον νά δράμη 
πρός αύτόν, τόν φίλον της, τόν έμπεπιστευ- 
μένον της κα ινά  τ φ  εϊπη : «Μ εγάλη εύτυ- 
χία μοί συμβαίνει- άγαπώ ». —  Έδέησε δε 
νά πιέση έαυτήν,ϊνα μή προβή είς τοσοϋτον 
άσύνετον πράξιν. Καί όμως ειχεν ανάγκην 
νά ίκμυστηρευθή πρός τ ινα - νά μερισθή. 
μ ε τ ’ άλλου τήν χαράν της.

Έλέγχουσι τούς έραστάς, διότι συνήθως 
καθιστώσι τόν τυχόντα συμμέτοχον τών 
απορρήτων τής καρδίας των,^ καί όταν 
άκόμη είνε πρέπον νά τηρώσι τήν αύσιηρο- 
τέραν έχεμύθειαν. Ά λ λ ’ οί έλέγχοντες αυ
τούς καθ’ όλα τά  φαινόμενα διατελοϋσιν ευ 
παντελεϊ άγνοια τής ανθρώπινης φύσεως.

Ή  θλίψις έχει τά  δάκρυα, δ ι ’ ών δύνα- 
τα ι νά εύρη διέξοδον δύναταί τις νά κλαύ- 
ση μόνος καί ένίοτε μάλιστα η  αληθης θλϊ-
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-ψις απαιτεί τήν μοναξίαν. Ά λ λ ’ ή χαρά έ
χ ει ανάγκην μεταδόσιως- πρέπει νά όμιλή, 
ση τ ις  καί νά τφ  όμιλήσωσι περί αύτής ινα 

τεαταστή πλήρης. Ουτος είνε ό λόγος, δ ι’ ον 
οί έρωτευμ.ένοι μάς φαίνονται φλύαροι καί. 
-γελοίοι, όταν ήμεΐςδέν έννοοϋμιν τόν έρωτα.

‘Η Κλεοπάτρα λοιπόν δέν είχεν ούδένα 
-πρός ον νά  δύναται νά έμπιστευθή προσ- 
«πάθησε νά άλλάξη σκέψεις, άλλά ·καί 
τούτο δέν τη άπέβη πολύ ευχερές. Έ π ί τέ- 
λους ό σύζυγός τη ς , οστις κατά τήν ήμέραν 
εκείνην εΰρίσκετο είς έξαιρετικώ; Καλήν .διά- 

■θεσιν, τήν ύπεβοήθησε διά τής συνομιλίας 
του. Κατά τήν εσπέραν πάλιν ήλθον φίλοι 
τ ιν ίς , οίτινες τήν διεσκέδασαν μέχρι προκε- 
χωρημένης ώρας, ώστε όταν άπήλθον περί 
ούδενός πλέον έσκέφθη ή περί άναπαύσεως.

Τήν έπιοϋσαν έξήλθεν είς περίπατον καί 
άπήντησε τόν Ούλρίκον έπί τής προκυμαίας. 
*Ητο· ό ευνοούμενος περίπατος τής ,έποχής 
καί δεν ήδύνατο νά συμβή άλλως ή νά συ? 
ναντήση τις έκεϊ άπασαν τήν υψηλήν κοι
νωνίαν τής Πετρουπόλεως. Ό  Οΰλρίκος τήν 
έχαιρετησε καί ή Κλεοπάτρα τ φ  προσεμει- 
δίασιε. Ά πλή  συνάντησες μακρόθεν ήτο μ ι
κρόν πράγμα, έσκέφθη άύτη, άλλ'έν τούτοι; 
-ήτο προτιμότερα τοϋ μηδενός ‘Ο Ούλρϊκος 
•άφ' ίτέρου ένόμισεν, ότι ητο άμετρος σκλη- 
μότης έκ μέρους της νά μή τόν προσκαλέση 
κάν είς τό τέϊον κατά τήν Ισπέραν εκείνην. 
7 0 π ω ς δήποτε όμως ήναγκάσθη νά άρκεσθή 
μόνον· είς τή ν σκέψνν του ταύτην.

Τήν μεθεπομένην συνέβη σχεδόν όπως 
κα ί κατά τήν προηγηθεϊσαν. αύτής ήμέραν, 
ά λ λ ’ ήδη ό νεαρός Σουηδός ήρξατο νά χα- 
τανοή τόν λόγον, δ ι’ ον ή Κλεοπάτρα δεν 
έίχε σταθή, όπως τόν προσκαλέση είς τό 
τέ'ίον κατά τήν προλαβοϋσαν. Ό  έρως'του 
τόν είχε παρασύρη τοσοϋτον έκ τών κεκα- 
νανισμένων,ώστε ούτε κάν έσκέπτετο, ότι οί 
περί αήτόν άνθρωποι ιίχον οφθαλμούς καί 
ήδύναντο νά ,βλέπωσί καί έννοώσι.Καί όμως, 
καίτοι άνατραφείς έν μονώσει, καίτοι ζωηρός 
καί άνευ φίλων, ήτο ούχ ήττον έκ τών μάλ
λον εύηγμένων ανθρώπων ή μήτηρ του ήτο 
-γυνή υψηλής περιωπής καί δέν ήμέλησε νά 

; διδάξη τόν ρίόν της τήν λεπτήν συμπερι
φοράν, ώστε έγίνφσκε καί έτήρει μετά τής 
μεγαλειτέρας άφελείας τόν πρός έαυτόν καί 
τούς άλλους σεβασμόν. Ά λλ  ’ ή φροντίς τοϋ: 
ζ ί  θά  ε ΐκω σ ιν  ο ϊ  ά2Λνς;  καί ή μέριμνα-περί 
τώ ν περί αυτοΰ κρίσεών των τφ  ήτο πάντη 
άγνωστος. Ήρκεϊτο νά είνέ εύγινοϋς συμπε
ριφοράς, έντιμου χαρακτήρος καί νάπράττη 
τό  καθήκον του, ήδιαφόρει δέ περί τοϋ πώς 
•θά ήρμήνευον τάς πράξεις του οί άνθρωποι.

Έ ν τούτοι; κατά τή ν  ήμέραν ταύτην τφ  
επήλθεν αίφνης ή ίδ ια , ότι πιθανόν νά πα· 
ρεξηγήται ΰπό τοϋ κόσμου ή γυνή , ήν ήγά- 
-πα- καί ήδη κατά πρώτον τό είκοσι καί 'έξ 
•ετών παιδίον έσκέφθη, ότι δέν ήτο μόνον έν 
τ φ  χόσμφ-τούτφ.Ό ταν άλλοτε ώμίλει προς 
τήν Κλεοπάτραν περί τοϋ σεβασμού, δν έ- 
χαιριν αΰτη έν τή κοινωνία είς ούδέν άλλο 
άπεβλεπεν εΐμή είς τό νά τή  έχδηλώση τόν 
ίδιον αύτοϋ σεβασμόν. Ά λ λ  ’ ήδη βλέπων 
αύτήν ήναγκασμένην νά άποδώση τόν χα ι
ρετισμόν εί; μυρίους οχληρούς πριν δυνηθή 
νά προσεξη είς αύτόν, ένόησεν είς όποιον κ ίν

^υνον τήν έξέθετεν ή απροκάλυπτος λατρεία 
ήν τφ  είχε διίξη μέχρι τοΰδε.

Φρόνιμός τ ις  γραία έλεγε περί ζεύγους πολύ 
έπικρινομένου παρά τών πολλών ö r t : «Είνε 
αδύνατον νά είνε ένοχοι άφοϋ βλέπουσιν άλ- 
λήλους άνευ προφυλάξεων !»  Καί τή  αλη
θείς οί έρασταί δέν είνε επικίνδυνοι, εΐμή ό
τα ν παύσωσινά βλέπωσιν άλλήλους έπί π α 
ρουσία άλλων.

‘Η ύπερβολική, έν τούτοι; προφύλαξις είς 
ήν αίφνης είχε πέση ό Ούλρϊκος, έπέπρωτο 
νά δεινώση τά  πράγματά.

Φοβούμενος μή ό άπλοϋς χαιρετισμός του 
παρεξηγηθή, είχεν άποφασίσηνά προσποιήθή 
ότι δεν τήν είδε κατά τήν ήμέραν ταύτην.

Βεβαίως ή Κλεοπάτρα δέν διετίλει έν 
παντελεϊ αγνοίφ τών έρωτικών τούτων α
θώων τεχνασμάτων, άτωα ούδένα άπατώσιν. 
Ά λ λ ’ ή αιφνίδια άλλαγή τής συμπεριφοράς 
τοϋ Ούλρίκουητο τοσοϋτον άλλόκοτος, ώστε 
πράγματι ήπατήθη καί ένόμισεν ότι τόν είχε 
προσβάλη κατά τι. Ό θ ιν  Ισταμένη αίφνης 
καί χαιρετιζουσα αύτόν,

—  "Ελθετε αΰριον τ φ  ειπε.
Ούτος τήν έθεώρησεν είς τούς οφθαλμούς 

καί προσέκλινε προσηνέστατα. Κατά τήν 
στιγμήν όμως ταύτην ό μέγας δούξ Βορίς 
συνέπεσε νά διέρχεται έκεϊθεν έπί τοϋ δίφρου 
του χαίπαρετήρησε τήν Κλεοπάτραν. "Αμα 
τήν είδε διέκρινιν ότι τό άγερωχόν της είχεν 
έκλειψη καί ότι δέν έφαίνετο πλέον ή ύπε- 
ρήφανος καλλονή τών πρώτων ετών, άλλά 
γυνή τεταραγμένη κάπως.

Ό  βαθύς ούτος γνώστης τών γυναικών 
δ ι’ ίνός μόνου βλέμματος έμάντευσε τόν λό
γον τής αλλαγής ταύτης; Δεν διήλθε βε
βαίως ουτι πρός στιγμήν έκ τής διανοίας 
του, ότι αΰτη ήτο σφοδρώς ερωτευμένη,άλλά 
δέν τφ  διέφυγεν,ότι ή κόμησσα είχε τρωθή 
κάπως ύπ ό . τοϋ έκδικητεχού υίοϋ τής Α 
φροδίτης καί μειδιών είπε καθ' εαυτόν;

—  Δέν έχει άδικον- ό νεανίας είνε αρ
κούντως ώραϊος. Ά λ λά  τό ύπερήφανον ά
γαλμα χάνει πολύ έκ τής αξίας του οΰτω, 
καί ό Νεουτώφ δέον νά λάβη γνώσιν τού
το υ ... Έ ν τούτοι; διήλθε πρό αύτής καί έ- 
χαιρέτησε μετά πολλής χάριτος καί αξιοπρέ
πειας καί εξηκολούθησε τήν πορείαν του χω 
ρίς νά στραφή ούτε άπαξ εϊ ςτά όπίσω πρός. 
πολλήν εύχαρίστησιν τής Κλεοπάτρας, ήν 
είχε ταράξη ολίγον ή Ικεϊ παρουσία του.

Ή  ήμερα ήτο θελκτική καί πολλαί κυ- 
ρίαι έπωφελούμιναι τής εύδίας έξήλθον είς 
περίπατον. Μεταξύ τούτων ήτο ή Ειρήνη, 
ήτις ουδέποτε Ιχανε τοιαύτας ευκαιρίας.συ- 
νοδευομένη ύπό τοϋ συζύγου της κα τα ιτά ν- 
τος σχίδόν αγνώριστου έκτήςεύσαρκίαςκατ' 
αντίθετον λόγον πρός τήν Ειρήνην,ήτις ήτο 
κάτισχνος. ·

—  Ώ ! γυναικαδέλφη, άνέκραξεν ό Κα· 
ραμιρώφ- χαίρω πολύ, βλέπων ύμάς έπί τέ 
λους. Θά έλεγε τ ι ;  ότι χπεφασίσατε νά γ ί
νετε έρημϊτις ί Δεν Ιξέρχεσθε πλέον ;

—  Ό  σύζυγός μου ήτο ολίγον ασθενής, 
καί έμενα κ α τ ' οίκον, ϊνα τόν συντροφεύω, 
άπεκρίθη ή Κλεοπάτρα. Έ ν τούτοι; ήμην 
εις τά  γυμνάσια κατά τόν Μάϊον. Δέν μέ 
είδατε,αγαπητέ μου γαμβρέ, διότι εισθεπολύ 
άπησχολημένος κ ά τ ’ εκείνην τήν ήμέραν...

Ή  Ειρήνη παρετήρησε τόν σύζυγόν της 
διά πολύ άνησύχου βλέμματος. Πρό τίνος 
δικαίως ή αδίκως, ήρξατο νά φοβήται, ότι 
τήν προέδιδε καί θά έθυσίαζε τά πάντα , ϊνα , 
πιισθή περί τούτου. Ά λ λ ’ ή Κλεοπάτρα 
είχε λαλήση τοσοϋτον άθώως καί ό Καρα- 
μιρώφ ήκουσεν αύτήν μετά τοσαύτης αδια
φορίας, ώστε δέν ήδυνήθη νά έξαγάγη ούδέν 
συμπέρασμα.

— Α γαπητή μου Ειρήνη, είπεν ό Καρα- 
μιρώφ, άφοδ έσχομεν τήν εύτυχίΛννά συναν- 
τήσωμεν τήν αδελφήν σου σάς άφίνω πρός 
στιγμήν μόνας. *Έχω ανάγκην νά ύπάγω 
ολίγον πρός τό απέναντι μέρος καί γνωρί
ζεις, ότι δέν έτιτρέπεται νά  πράξω τοϋτο 
μετά κυριών..,. Θά έπανέλθ«·..

Ούτως,άπήλθε μ ετ ’ εύστροφίας όλως αν
τιθέτου πρός τό ίπιβλητικόν του παρά
στημα, άφΐνων τήν σύζυγόν του πολύ 
δυσηρεστημενην καί άνήσυχόν καί τήν γυ 
ναικαδέλφην του έν μεγάλη διαθέσει νά  γε- 
λάση.

— Έγένετο άφαντος, είπεν ή Κλεοπά
τραν ας βαδίσωμεν ολίγον όμοΰ, Ειρήνη. 
Έ κεϊ επάνω άγάπώσι νά  βλέπωσι τούς συγ
γενείς όμοϋ.

Καί ταϋτα  λέγουσα έδείκνυι τά  ά -  
νακτορα, προ τών οποίων διήρχοντο κατά 
τήν στιγμήν εκείνην. Ά λ λ ' ή Ειρήνη Ασκέ- 
πτ ιτο  περί τοϋ συζύγου της καί δέν ήκουσε.

— Καί τό τέκνον σου; ήρώτησεν ή Κλεο
πάτρα.

—  Εύχαριστώ, είνε καλά ! Καί ό σύζυ
γός σου ;

—  Παρ' ολίγον νά σοί εϊπω, καλά ευχα
ριστώ ! άλλά δέν;Οά ήτο αληθές. Ή  άρ- 
θρϊτις του τόν ήνόχλησε πολύ, ώς έκ τοϋ 
ψύχους. Ά λ λ ’ ήδη είνε καλλίτερα.

—  Ω χαίρω, είπεν ή Ειρήνη- ώς εί έ
λεγε λυπούμαι.

Μετά τινας δέ στιγμάς σιωπής προσε- 
θηκε :·

—  Ε ϊπέ μοι Κλεοπάτρα, είνε όγδοηκον- 
τούτης ό σύζυγός σου ;

—  Οχι άκόμη· είνε ¿βδομήκοντα έπτά 
ίτώ ν .

—  Είνε· αρκούντως γέρων  θά είσαι
χήρα εντός ολ ίγου ....

‘Η Κλεοπάτρα έρρίγησε. Χήρα έσήμαι- 
νεν ελεύθερα. Τοϋτο ώφειλε νά συμβή ήμέ
ραν τινά , άλλά π ό τε ;

—  Διατί μοί λέγεις τοϋτο ήρώτησεν; Ή  
Ειρήνη τήν έθεώρησεν έν άπορίιγ.

— Δέν σοί φαίνεται τοϋτο φυσικόν; είπε. 
Πώς λοιπόν; Ε λπ ίζω , ότι θά νυμφευθής 
καί πάλίν μετά τόν θάνατόν του.

—  Ισως, άπεκρίθη ή Κλεοπάτρα θεω
ρούσα τό κυανοϋν ύδωρ τοϋ ποταμού.

—  Σύ λέγεις: ίσως- έγώ λέγω : βεβαίως? 
Γποθέτω, ότι θά νυμφευθής ώραίον καί

νέον σύζυγον.
-— Πώς ύποθέτεις τοϋτο; ίψιθύρισεν ή 

κόμησσα.
—  Διότι φιλτάτη μου μετά τάς άπόκρεω 

συνήθως ύποφέρει τ ις  έκ δυσπεψίας... Δέν 
γνωρίζεις ποϋ μετέβη ό σύζυγός μου;

— Ό χ ι άπήντησεν ή κ. Νεουτώφ, εύρί- 
σκουσα τήν συνομιλίαν τής αδελφής της, 
ολως άσυνάρτητον.
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■ — Λοιπόν νομίζω, ότι πρόκβιται νά πάθγι 
χαί αυτός άπό δυβπιψίαν. Δ ίν 'μ έ  έννοιϊς; 
Δεν βνιμαίνιι* σύ ουδέποτε δ«κρίθης έπι 
»ξυνοία. Χαϊρε, επανέρχομαι εις την οικίαν 
μου, διότι αισθάνομαι πολύ ψύχος.

Καί θλίβουβαι τάς χιίρας άλληλων άπε- 
χωρϊσθτιβαν.

«Τ ι παράδοξον πραγμα ή συγγένεια !»  
εσκεφθν)· ή Κλεοπάτρα- αοϋδεαία βυμπάθεια 
»υπάρχει μεταξύ εμού καί της αδελφής 
»μου, καί όμως ό Οΰλρΐχος, όν σχεδόν δεν 
»γνωρίζω , μοί εινε τοσοΰτον προσφιλής».

. Έπανελθούσα οϊχαδε ευρε τήν οικίαν της 
άνάστατον.

Ό  ύπηρέτης δεν ήτο εις τήν θέσιν του 
καί α ί θύραι τού προθαλάμου ήσαν άναπε- 
πταμέναι.

Προχωρούσα πρός τα  Ινδόν ήσθάνθη ο· 
ζεΐαν όσμήν αϊθέρος. Μήπως συνέβη τ ι  εις 
τόν σύζυγόν της ; ΆνυπομονοΟσα να  μάθη 
τ ί  συνεβαινε, προύχώρησε μέχρι τών θαλά
μων τού κόμητος- επί τού οΰδού δε τού 
γραφείου του συνήντησε τόν ιατρόν έξερχό· 
μενον.

—  Τ ί συμβαίνει, ία τρ έ ; τόν ήρώτησεν 
άνησύχως. ^

—  Μή τρομάξητε, κυρία. *0 σύζυγός 
σας έλιποθύμησε καί οί περί αυτόν νομί-- 
σαντες,ότι είχε προσβληθήϋπό άποπληξίας, 
Ισπευσαν να με καλέσωσι. Ευτυχώς δέν είνε 
τίποτε. Ό  στρατηγός θα εινε εντελώς καλά 
μετά δυο ή τρείς ημέρας.

Τ αΰτα  δέ εΐπύν τήν Ιχαιρέτησε καί ά· 
πηλθεν ώ ς  άνθρωπος, οΰ α ί στιγμαί εινε πο· 
λίτιμοι. -

Ή  Κλεοπάτρα εμεινε πρός στιγήν ακί
νητος. Ήσθένει. άράγε βαβέως ό Νεουτώφ ; 
”Ισώς ό'ιατρός τη άπέκρυπτε τήν αλήθειαν... 
Δέν έτόλμα νά ΰποθέση ούτε νά πράξη ού
δέν. Αίφνης άποφασίζουσα άκαριαίως προΰ- 
χώρησι καί εϊσήλθεν εις τόν θάλαμον τού 
ασθενούς.

—  Χαρά τών οφθαλμών μου, είπε διά 
πολΰ ασθενούς φωνής 6 πάσχων προσφέρων 
αυτή τήν χείρα. Καί πάλιν έπροδώθη ό 
γηραιός σού σύζυγος ΰπό τής έρωμενης του 
ιοδ θ α ν ά τ ο υ !

—  Ά ς  Ιχη δόξαν ό ΰψιστος, άπεκρίθη 
«δτη μετά ζέσεως πλήρους είλικρινίας.

Ό χ ι-, δέν ήθελεν ουτε κ α τ ’ ιδέαν νά ϊδη 
νεκρόν τόν άνθρωπον τούτον, όν ήγάπα καί 
έσέβ.ετο ώς πατέρα.

ΚΑ\

‘Ο Νεουτώφ άνέρρωσε πολΰ ταχέως έκ 
τής αιφνίδιας άσθενείας του, ήτις έτάραξεν 
όλους τους περί αυτόν. Μετά τινας ήμέρας 
ήτο είς κατάστασιν νά εξέλθη εκ τής οικίας 
του ί π ’ ανοικτής άμάξης, πράγμα δπερ δέν 
είχε πράξη πρό πολλοΰ καί νά όρίση τήν 
είς Τσάρσκοϊ Σελό άναχώρησίν του είς τάς 
τελευταίας ήμέρας τού Μαίου.

‘Ο Ούλρϊκος έξηκολούθιι νά επισκέπτεται 
τήν κόμησσαν τρις. τής έβδομάδος καί νά 
μένη παρ ’ αύτή επί έν περίπου τέταρτον 
τής ώρας. Συχνά συνέπιπτε νά εύρίσκη καί 

; οχληρούς ποιο’ αυτή . Έ ν τοιαύτη περι- 
πτώσει έκάθιζεν είς τινα  γωνίαν καί Ιτήρει 
άκραν σιγήν. Ώ ς Ικ τής άπομονώσεως, έν ή

είχε διέλθη τήν παιδικήν του ηλικίαν, δέν 
είχε τήν εξιν νά λαλή πολύ, διό καί οί 
χαιρέκακοι τόν έκάλουν «βωβόν τής Σκαν
δ ιναβίας». Ά λλα  ταυτα  δέν τόν έτάραττον 
ποσώς, διότι είχε τήν άρχήν, ότι ή σιγή 
είνε χρυσή καί ότι ήτο πολύ δυσχερές έρ- 
γον ή έπιχείρησις νά λαλή τις έπί ώρμς ο
λοκλήρους χωρίς νά λέγη μηδέν. Ό τα ν  οΐ 
οχληροί συνεπισκέπται του συνέβαινε νάέπι- 
μηκύνο>σι τήν. επίσκεψίν των ο Ούλρϊκος ί|- 
γείρετο μετά έν τέταρτον τής ώρας, χρονι
κόν διάστημα, όπερ ουδέποτε υπερέβαινε, 
καί προσκλίνων σοβαρώς ενώπιον τής κο- 
μήσσης άσπάζετο τήν χείρα της, καί α- 
πήρχετο. Ή  συμπεριφορά του αϋτη ητοτο· 
σον τακτική καί σύμφωνος πρός τά  κεκανο- 
νισμένα, ώστε ούδείς θά ήδύνατο ποτε να 
τήν παρεξηγήση.

Ό τα ν  ήσαν μόνοι τό πράγμα ηλλασσε 
φάσ ιν  έκάθιζεν αρκούντως μακράν αυτής, εκ 
φόβου μή τις εισερχόμενος άπροσδοκήτως ύ· 
ποπτευθή τ ι, καί λαμβάνων τήν χεϊρα τής 
Κλεοπάτρας, τήν έκράτιι έντός τής ϊδικής 
του. Αύτη προσεπάθεινά άνοιξη συνομιλίαν 
τινά , ά λ λ ’ είς μ ά τη ν  ήσθάνετο τοιαύτην 
συγκίνησιν βλέπουσατόν αγαπητόν της,ώστε 
α ί λεξεις Ιθνησκον έπί τών χειλέων της καί 
εμενε σιωπηλή.

Θόρυβός τ ις  είς τούς παρακειμένου; θα
λάμους, κραυγή τις  έν τή  όδώ ή καί αυτη 
ή πτώσις φύλλου έντός τών ανθοδοχείων 
τούς άνησύχει καί τούς άφύπνιζεν έκ τών 
ρεμβασμών τω ν. Ή  χειρ της τότε άπεσύ- 
ρετο αυτομάτως καί αί λέξεις έπανήρχοντο 
έπί τών χειλέων της.

,Α ύτη ητο ιδίως ή στιγμή, κα θ ’ ήν εδρι- 
σκεν ήδεϊαν τινα  έπίπληξιν ΐν α τ φ  άποτείνη, 
ή έπεχείρει νά τφ  συστήση υπομονήν καί νά 
τόν έξορκίση νά περιμενη, έν φ  οΰτος την 
ήκουεν Ιχων τούς οφθαλμούς προσηλωμένους 
έπί τών ίδικών τη ς. Ό ταν  δέ έτελείωνε 
λέγουσα· με μειδιώντα χείλη καί φωτοβό* 
λους οφθαλμούς τή  άπεκρίνετο σοβαρώς:

— ,Ζώμεν έν τή  άμαρτίςι. Δέν φοβεϊσθι 
μή ό παρωργισμένος ουρανός μάς κατακε- 
ραυνώση ;

— Τ ί κακόν πράττομεν ; έψιθύριζεν ή 
Κλεοπάτρα προσπαθούσα νά δικαιολογηθή.

—  Εϊμεθα ένοχοι ένώπιον τού Ύψίοτου ! 
Ό  επιθύμησα; έγκλημα, ήμάρτησεν ήδη έν 
τή  καρδια του, λέγει το εΰαγγέλιον !

Ματαίως ή Κλεοπάτρα προσεπάθει διά 
τής λογικής, νά τω  κατάδειξη τήν άπειρον 
διαφοράν μεταξύ τής προθέσεως καί τής πρά- 
ξέω;· τής προμελέτης έγκλήματος καί τής 
έκτελέσεως αυτού. Ούδέν ήθελε να ακούση. 
Ή  θρήσκος ανατροφή του καί ή αύστήρό- 
της τών παιδικών του άρχών, είχον άφίση 
ά νεξάλ«πτα  ίχνη έπί τού χαρακτήρος καί 
τών πεποιθήσεων του. Δέν είχε την δύναμιν 
ν ’ άντιστή κατά τού αισθήματος του καί 
ΰπέκυψεν είς τήν όρμήν του, ήδη λοιπόν δέν 
τφ  έμενε ή νά τό.δικαιολογήση διά νομίμου 
συνοικεσίου καί οΰτω νά  έπαναπαύση την 
συνείδησιν του.

•— ’Αλλά δεν νομίζετε, ότι θά γίνωμεν 
ένοχοι φόνου άν ό Νεουτώφ μανθανων, ότι 
θέλω νά τόν διαζευχθώ, άποθάνη εκ τής θλί- 

I ψ εω ς;

— Ό χ ι ! άπεκρίθη ό δ ’ Ά λσεν . Δικαιού 
σθε νά ζητήσητε τήν ελευθερίαν σας καί ου- 
τος δέν πρέπει νά είνε εγωιστής.

—  Ούλρϊκε, είσθε σκληρός καί σάς φοπ, 
βούμαι !

—  Σάς αγαπώ I άπεκρίνετο οΰτος, λαμ -, 
βάνων τάς λεπτοφυείς χείρας τής νιαράς γυ- · 
ναικός, έντός τών παγωμένων χειρών του.

Αύτη τότε έχανε τήν φωνήν της καί η ·  
δυνάτει ν’ άπαντήση πρός αυτόν.

(Έπεται συνέχεια)

ΡΩΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Π Ο Ν Τ Ι Κ Ι Α

(Μ ύθος Κ ριλώφ)

 Εϊξεύρεις, άδελφάκι μου, τρέχει καχό μεγάλο I
Μέσα ο ί πλοίο ίλ έγε  Ινα  πο ντ ίχ ι ο’ άλλο ;
—Έ καμε «4  χαράβρ μ*< τόσο .πολύ νερό, .

■ Πού ϊω ς et« τό «τα μ *  μου ¿κόντεψε .νά φθάση·
(Έ ν φ  μόλις τ 4  πόδια του ’μπόρεσε νά  σκεπάση ).

—-  Ά λ λ ά  έγώ δ ίν  απορώ.
Ό  πλοίαρχό« μ α«, γνώρ ιζε, ή είνε ζαλωμένο«,

Ή  μεθυσμένο«.
Οί ναύτες δχνηρότεροι 4 Iva« άπ’  τόν άλλο .
Bl« ίν α  λόγο άθλ ια  ε ίν ’ 8λα πλώ ρα  πρύμα
Δέν ϊπ αυσ ’  άδελφάχι μ ου, εί« όλου« νά  τ ά  ψ ά λλω ,
Πώ« θά μάς φάγη γρήγορα τή «  θάλασσας τό χδμα, 
Ά λ ά ά  δέν ήθελε κανείς ν ’  άχούση τή ν  άλήβεια ,
Ω σάν νά  έβγαζα ψευτία ϊ« ν ά . "λεγα παραμ ύθ ια .'
Καθένας ήμπορεί νά  ίδη σ τ ’  άμπάρ ι άν χυττάζη ,

Πώ; τό χαράβι ώρα μ ιά  δέ θά βαστάξη.
Πρέπει λο ιπόν, χαλέ, χ ’ έμείς μαζή τοίις νά  χαθούμε ς 

Πάμε νά πέσωμε εί« τά  νερά,
Μπορεί χ ο ντά νά  ε ϊν ι ή  ξηρά 

Καί νά σωθούμε.
Καί πράγματι σ τή  θάλασσα τ ’ άνόητα ’ρί? θει*αν 

Κ’ έπνίγηχαν.
Τό πλο ίο  δ ί πού χέρια ώδήγουν γυμνασμένα ,
’Ακέραιο x a t σώο Ιμβήχε στον λ ιμ ένα .

Τώρα θά μας ρωτήσουνε γ ιά  όλα στή  σειρά:
Καί * « «  λο ιπό ν, 6 πλοίαρχος, ο ί ναύτες, τά  νερά ,

Τής ταραχής πο ιά  ή  α ίτ ια .;
 Τό λ ίγο  τό νερό πού ’φάνη  στό χαράδι,
Τό « ιά σ α ν  εύχολα προτού νά  φέρ^ βλάβη—

Τά δ’  ά λ λ α ;—Καθαρά συχοιραντία.

Π .  A .  A s i ü t b e

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Α ί έργαβίαι τή ς Βουλής διακόπτονται άπό ση- 
μερον μέχρι τή ς παρελ ϊύσεω ς τώ ν  εορτών. Ηόη, 
έξελέγη ώς πρόεδρος' τή ς Βουλής ό κ . Κωνσταν-
τόπουλον, έξελέγησαν « ί  έ π α ρ ο π α ιτω ν  διαφόρων 
τμ η υά τω ν , έψηφίσθη καί επεδοθη η ε ις  τόν βα
σιλικόν λόγον άπάντησ ις, ό πρωθυπουργός κ . Δ η- 
λ ιγ .ά ννη ς ύπέβαλε διάφορα νομοσχέδια, ω ν επ ι-  
σημότερον τό περί μεταρρυθμίσεων τη ς εκλογικής 
περιφερείας καί άνασυστάσεως τώ ν  επαρχείω ν.
Ό  δε υπουργός τώ ν  οικονομικών κ . Κ ό π α ν ο ς
ύπέβαλε τ ό ν π ρ ο ^ ^ ^  τού 1 8 9 i . -Μ ετ α ξύ ·  
τού υπουργού τώ ν  οικονομικών ώς αντιπροσώπου
τού δημοσίου καί τού κ . Δ . ϊγ ο ό τ α , δ ιευθυντοί.. 
τή ς Π ιστω τικής Τ ραπέζης,ώ ς αντιπροσώπου του 
έν Λονδίνφ οίκου H am bro, ^ η Χ ,ά τό
περί συνομολογήσεως δάνειου ex 4a , 00 , 0  _
ήμ ισυ  τού σιδηροδρόμου Πειραιώς· -  Λαρισσης. 

r  , .  ,  « . . .  · χ , ρ , , υ τ ε ν ν ι ω ν  π ρ ο ς -
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€ησαγ « ϊς  ·τήν σόστασιν σωματείου ΰπό τήν επ ω 
νυμ ίαν α Σύνδεσμος Σ υντεχνιών», σχοπούντος τήν 

■ϊδρυβιν κέντρου συνεργασίας, τή ν  περιφρούρησιν 
χα ί .προστασία* τώ * έν ’Αθήναις συντεχνιώ ν ,τή ν 
δ ιαφω τισ ιν τώ ν  έκάστοτε κυβερνήσεων χάί δημο
τ ικ ώ ν  άρχών, περί τώ ν  επενεκτεων πρός ανακου- 
φ ισ ιν τω ν  έπ ιτηδευμ ατιώ ν έν γ ίν ε ι μεταρρυθμί
σεων, τήν άναχοίνωσιν τώ ν  ιδεών α ύ τώ ν , πρός. 
μελέτην καί ενέργειαν περί τώ ν  άφορώντων τήν 
δημοσίαν καί δημοτικήν φορολογίαν ζητημάτω ν, 
τήν άνέγεοσιν έν Ά θ ή να ις  χαταστήματος τώ ν 
σ υντεχ νιώ ν , δι’ ιδ ια ιτέρων χαί έχουσίων συνεισ
φορών, κα ί τή ν  ενέργειαν πρός σύστασιν έν Ά θ ή »  
να ις «Λαϊκού  Ταμιευτηρίου» δια τάς εργατικά ; 
Ιν γένε ι τά ξε ις .— Έ νεργηθιίσης τή ς ΝΖ' κληρώ- 
«εω ς τού  εχ φρ. 6 0 ,000,0 0 0  δανείου έξήχθησαν 
οί έξής αρ ιθμο ί;  1 10,455 ,  3 9 ,8 3 4 ,' 13£,174,  
9 5 ,7 7 5 , 71,358 ,  127 ,386  175 ,7 9 4 , 169 ,742 ,
168 ,720· έκ  τούτων ό πρώτος κερδίζει ώ ς γνω 
στόν φρ 100 ,0 0 0 , ό 6 ' 10 ,000 , οί δύο επόμενοι 
άνά 2 ,5 00  κα ί.ο ί λοιποί άνά-1 ,000 .

1 Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

ιϊίερ ί τού Πατριαρχιχού ζητήματος ούδέν νεώ - 
τερον ήγγέλθη έκ Κ ωνσταντινουπόλεως.—Ό  βα· 
σιλόπαις Γεώργιος κα ί ό Τσάρεβιτς εχ Βομβάης 
άνεχώρησαν ε ίς Κ αλκούταν.— Α νώνυμος δμογε- 
νής άνελαβε τή ν  δΓ ιδ ίω ν δαπανών ίδρυσιν ελλη 
νικής ορθοδόξου έχχλησίας εν Βονχουρεστίιρ.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  '

*0 εθνικός ευεργέτης χ . ’Ανδρέας Συγγρός διά 
νέας λαμπρά« δωρεάς συνδέει τό όνομά του πρός 
τή ν  εθνικήν ευγνωμοσύνην Προσφέρει έτησίως 
ΰπέρ τού Ω δ ε ί ο υ  9 ,000  δρχχμάς. Έ λπίζομεν 
ήδη, ότι ·έό ίδρυμα τούτο γενήσετα ι άξιον τού ύ- 
ψηλού προορισμού του.— Ε κτά κτω ς  λαμπρά ΰπό 
πάσαν Ιποψ ιν έγενετοεν τώ  Ώ ξ ε ί ω  η ύπέρ τής 
Φ ιλόπτωχου 'Κ ταιοίας δοθεισα συναυλία  τή ς χ. 
Σερεμετη. ’Εκτός τής ώραίας έχτελεσεως τώ ν  
τεμ α χ ίω ν , διεκριθησαν καί έχειροκροτήθηταν τά  

' πρωτότυπα έργα τή ς χαλλιτέχνιδος κυρίας πρός 
ή ν  έξεφρασε τή* ευαρέσκειάν τη ς καί ή Α. Μ.· ή 
βασίλισσα, παραστάσα έν τή  συναυλίμ μετά  τής 
πρ ιγκιπ ίσσηςΣ οφιαςκαί τή ς βασιλόπαιδο; Μαρίας.

Ε Π Ι Σ Τ Η  Μ Α Ι

Ό  Κ ώ χ παρεχώρησε τό δ ικαίωμα τή ς παρα- 
«χευή ς τής λύμφης του ε ίς  τό Γερμανικόν κρά
τος ά ντ ί ένός χαί ήμίσεως έχατομμυρίου μαρ
γ ώ ν .—  Έ ν  τ φ  θεραπευτηρίω τού Ευαγγελισμού 
καί · έν τώ  δημοτιχω νοσοχομείιρ έγενοντο τά 
πρώ τα  παρ’ ή μ ΰ  πειράματα θεραπεία; τής φθί- 
-σεως διά τής λύμφης τού Κ ώχ ΰπό τού ιατρού 
χ . Ν.ΜαΚκα χαι τού χαθηγητούχ .’Αρεταίου. Ή  
Α . Μ. ή βασίλισσα μετά  τού διαδόχου καί τής 
πριγχ ιπ ίσσης Σοφιαςέπεσχέφθησαν τούς θεραπευό
μενους χαι έζήτησαν πληροφορίας περί τή ς ίνερ - 
γ ε ία ς  τή ς λύμ φης, ή τ ις  εχομίσθη ενταύθα ζη τη - 
θεΤσα ύπό τής βασιλίσσης. — Οί έν ΠειραιεΓ ε 
π ιστήμονες συνελθόντές ίδρυσαν επιστημονικήν 
λ έσχη ν.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ά π εβ ίω σ εν  ένΝ εαπόλει τή ς 'Ιτα λ ία ς  ό δει
λός ερευνητής τώ ν  ομηρικών αρχαιοτήτων χαί 
αρχαιολόγος Έρρΐκος Σ λήμαν. Κ αταλείπ ε ι τάς 
άρχαιολογιχάς αυτού συλλογάς 'είς τήν πόλιν 
τού  Βερολίνου. Ό  νεκρός του κομ ίζετα ι έν 
■Άθήναις όπου κατά  τά ς τελευτα ίας θελήσεις 
του θά ταφή  Ώ ς  αντιπρόσωπος τή ς πόλεως τού 
Βερολίνου κατά  τή ν  κηδείαν του άφ ικνε ϊτα ι ό 
καθηγητής Β ίρχωβ, δστις κα ί εκφωνήσει επ ιτά 
φιο».  Ό  περί τά  αρχαιολογικά μετά  ζήλου
κ ιταγ ινόμ ένος κ . Δ . Ά θ .  Ά ντωνακόπουλος άνε- 
κάλυψεν εγγύτα τα  τού Λαυρίου μύγαν βωμόν 
φέροντα τήν επιγραφήν ΕΡΜΑΙΟ θεωρεΓ δέ τού· 
•τον ώ ς τόν κατασκευασθέντα ύπό τώ ν  Α θ η να ίω ν  
μ ετά  τ ή ν έ ν  Σ αλαμϊνι ναυμ αχ ίαν.— 'Εν τψ  Μου- 
♦είιρ τού Κλυνύ κατετέθη προιφερθεΐσα ε ίς  τήν 
Γ αλλ ίαν ύπό .τϋς Βαρωνίδος Ρόσχιλδ, ήπερίφημος 
«υλλογή  τώ ν  έβραϊχών άρχαιολογημάτων τού 
Σ τράους, διευθυντού τή ς ορχήστρας έν τώ  Γαλ- 
λ ιχ ώ  μελοδράματι επ ί Ναπολέεντος Γ . Ό  Στρά-

ους χατηνάλωσε πεντήκοντα έτη του βίου του 
πρό; σύστασιν τή ς μοναδικής τα υ τη ; συλλογής.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Οί εν Ά θ ή να ις  Γερμανοί δΓ αναφοράς τω ν  πρός 
τόν αύτοχράτορχ Γουλιέλμόν σχοπούσι νά ζητή- 
σωσιν '8πω ; χαταργηθή εν τοϊς γερμανιχοΓς έχ 
παιδευτηρίοις ή χ α τ ’ Έ ρασμον φαντασιώδης προ 
φορά τή ς 'Ε λληνικής γλώσσης. — Ό  χ Χρηστός 
Νιχολαίδης Φ ιλαδελφεύς, ιδρυτής τού φερώνυ
μου ποιητιχού άγώαος, ¿δήλωσε δΓ επ ιστολή ; 
του πρός τήν επιτροπήν τ ώ ν ’Ο λυμπίω ν, ότι παρέ - 
χ ε ι χα ι χατά  τό έτος τούτο χιλιόδραχμον γέρας, 
δπως προχηρυχθή διά τρ ίτην φοράν ό άγω ν. Ή  
επιτροπή τώ ν  'Ο λυμπ ίων διά προκηρύξεώς της, 
λ ία ν προσεχώς δημοσιευθησομένης, θά κανονίση 
τούς ορούς τού άγώνος. — Ό  Γάλλος κ . E. De 
M ougins Roquefort, έφέτης έν Αΐξ ,  έδημοσίευσε 
φ ίλελληνικώ τατον σοννέτον ύπό τόν τ ίτ λ ιν  Γ ά λ 
λ ο ι  χ α ί  Έ  λ λ η  ν ε  ς· έπ ί τή  εύκαιρίρι τώ ν 
έν Πύλιρ άποκαλύπτηρίων τού μνημείου τώ ν  έν 
τή  ναυμαχία  πεσόντων Γάλλων.

"Εκτακτος φιλολογική έσπερίς δοθήσεται τήν 
προσεχή Κυριακήν έν τή  αιθούση τή ς εταιρ ίας 
τώ ν  «Φ ιλώ ν τού Λ αού». Ό  εθνικός ποιητής.μας 
κ. Ά χ .  Παράσχος θά άπαγγείλη  άνέκδοεον αυ
τού ποίημα « τ α  Χριστούγεννα» ώ ς  κα ί άλλους 
τ ινά ς  σ ε ιχ ίυ ς . Ό  κ . Σουρής φαιδρά τ ινα  πο ιη - 
μ ά τ ια . Ό  κ . Κορομηλάς δραμάτιον, ό δέ κ Προ· 
βελέγιος ποίημα . Ό  σκοπός τής Ισπερίδος εινε 
έξόχως αγαθοεργός, δληδέ ή αθη να ϊκή ' κοινω
ν ία  θά σπεύση νά παρευρεθή ε ίς  τή ν  έκτακτον 
α υτή ν  έσπερίδα.

Π Α Ν Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ι Ω Ν

—Ό  Λρύτανις τ ο ύ ’Εθνικού Π ανεπιστημίου κ .. 
Γ . Μ ιστριώτης άπηόθυνεν ώραΐον έγγραφον πρός 
τά  μέλη  επ ιτροπείας, ή τ ις  έξελέχθη πρός μ ελ έ 
την χαί εκτέλεσιν διαφόρων αναφορών χα ί.πρ ο 
τάσεων γενομένων τή  πρύτανεις , περί συστάσεως 
Λ έσχης τώ ν φ ο ιτη τώ ν  υποστηρίξει»? ή κα ί  ιδ ια ι
τέρας ύπό τού πανεπ ιστημ ίου ϊδρύσεως ελληνικού 
θεάτρου· κατασχευής πανεπ ιστημ ιακού λαβάρου· 
πανηγυρισμού μεγαλοπρεπούς τή ς χ*' Μαρτίου χαί 
στρατιω τικής διοργχνώσεως τή ς πανεπ ιστημ ιακή« 
νεολα ίας.Ή  έχλογή τής επ ιτροπείας, συγκείμενης 
έκ τώ ν  κ  κ  θ .  Ά φ εντο ύλη .Κ  Βουσάκη, Π .Κ υ- 
ριαχού, Δ.1 Κυριάκού, Ν Κ αζάζη, Γ  ’Αγγελο, 
πούλου, Σπ. Λάμπρου καί Α . Πρυβελεγίου, π α 
ρέχει πλήρη έγγυησ ιν περί τής καταλλήλου.δ ιε
ξαγωγής τού έργου ύπέρ ου κα λε ίτα ι νάέργασθή.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α — Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α — Π Ο Ι,Κ ΙΛ Α

Ή άκαδημί* τής ’Ισπανία« ¿δημοσίευσε χατ’ «ότάς 
έχ τών πολυτίμων άνεκδότων χειρόγοάφ«* τοδ Έσχου- 
pii\  τ ί  έικλησικ-ιτιχά άτματχ είς τήν Παναγίαν τά 
μελοπσιηθίντα ύπό τού βχσιλίως ’Λλφόνσου του Σο
φού. Ή δημσσίευσι« αύτη εΙ·ε μεγίλσυ φιλολογιχοΟ 
ενδιαφέροντος. Τά άσματα είνε γεγρχμμένα είς τήν διά
λεκτον τής Γαλικίας, ήτις ητο ή πηγή τής Πορτογαλ- 
λιχής συνεπώς είνε τά άρχαιότερα έπιστημον.χά αύ
τή« χειρόγραφα. Ή ϊκδοσι« είνε λιμπρά μετά χαλλι- 
τεχνική« άνατυπώσεως τών μικρογραφιών τού πρωτο
τύπου χειρογράφου. Μόνον δέ τσιαχόσια άντίτύπα !δό- 
θηιαν πρός πώλησιν. Ή Ισπανική άκαδημϊα άναλαμ- 
βάνει ώσαότως τήν πλήρη ίκδοσιν τών. έργ,,ν τού Lope 
de Vega ύπό τήν διεόθυνσιν τ·ύ Menendez y Pelayo .

»

Τό μέγα βιβλι»π«λιΤ«ν τών Σμίθ καί Έ λίεο όν Λον- 
δίνφ, δπερ όχει εί« τούς ’Αγγλικούς σιδηροδρόμους τό 
μονοπώλιο», ώργάνώσε πρό πολλών χσόνων σύστημα 
δανείων βιβλίων μεγάλα; *αρέχ>ν ιό,ολίάς είς τούς 
ταξειδιώτ*«. ’Αντί Ιλαχίστου τιμήματο; δυναταί τ ι; ν ί  
δανεισθή βιδλίον εκ τοΰ βιβλίο ΐωλείου του σταθμού 
της άναχωρήσεως καί νά τό αποδώση :ϊς τό τοΰ στάθμου 
τής άφίίεω; άλλά τό σύστημα τούτο δέν όφίνη άχόμη 
άρχούντως πραχτικον. ααί κατάλληλον είς τούς χυρίους 
Έδων χαί Ρέμιγτον, οΤτι ε̂ς ίσχεν τέ,ν ίΙέαν νά τοπο- 
θετήσωσιν όν ταϊς σιδηροδοομι«αϊς άμάξαις αδτόματον 
βιβλιοθήκην τοΰ σιδηροδρόμου, ήτοι αύςόματον δια

νομία τών βιβλίων,δπω; '.πάίχουσιν όν Γαλλία διά τά 
πυ.εΐχ χαί τά ζχχα-.ικά χ .τ .λ . Αί αότόματοι θιβλιο- 
θήχαι θά συνίσταντει φυσι-ü« άτό διάφορα βιβλίάά- 
ζίας χαίποιότητο; φιλολογικής χατά τάξεις άλλά όπι- 
γραφή θά ηνε πάντοτε ή αύτή «Δύσετε μίαν πέναν ή 

,όξ τοιαύτας χαί θά όχητε Ιν βιβλίον».
*

Περί τοδ κόμητος Τολσιόη ¿'ακολουθεί νά γίνητα·. 
πολύς λόγος χαθ’ όλον τόν κόσμον. Ή ’Αγγλία μετά 
τήν Γχλλίαν καί ή Γερμχνία μετά τήν ’Αγγλίαν, χατ- 
ελήφθησχ* ύπό ¿νθου.σιασμού δΓ αδτύν Τήν 1 2 Νοεμ
βρίου ό Εατσός Ραφαήλ Δέβενφελδ έ< Βερολίνου, 4μ ί·. 
λησιν ¿ν Βιε νη περί τής'ζωής τοΰ ¿νδόξου συγ· 
γοαφέω;, τόν όποιον βίδαν ίσχάτως ¿ν τίφ κτήματι του 
Γ ι α σ ν ά ϊ α  Πολ ιάνα .  ώιηγήθη μεταξύ άλλων άνεκ- 
δότων.βτι δτε άνεγνώσθη προ τήςαύτοχρατορικήςαύλής 
,< Η δύναμις τών ϊχώτων» ό τσίοος έξέπεμψε' κραυγήν 
¿νθουσιασμοδ, ¿νώ ή τσαρίνα ¿ξέφρσσε ζωηρότατα τήν 
δυσαρέσχειάν τη< Άλλοτε προχειμενου νά δοθή τό 
εργον είς ίδιωτιχήν τινα οικίαν τή ; Πιτρουπόλεως ή 
άρχή άπηγόοευσε τήν παράσεασιν άλλ'ή οικοδέσποινα 
τή ¿δήλωσε», δτι ήτο ήν>γ«ασμένη νά παρβιοΰση 
τήν άπαγόρευσιν, καθότι τεσσαράκοντα μέλη τής αύ·. 
το<ρατορικής αόλής ίπεσχόθησάν νά παρευρεθώσιν είς 
τήν Ισπ;ρ:δα. Έν Ρωσία εφημερίδες καί περιοδικά 
μόνον περί Τολστόη όμιλοΰσι, "Εκαστο« τών γνωρι- 
σάντων αυτόν δημοσιεύει άναμνήσεις καί ανέκδοτά του, 
03·ω είς τάς άναμνήσεις τού κ: Α· A. Fett |Μόσ·/α 
1890; ευρίσχομεν λεπτομιρεία« άρχετά περιέργους περί 
τή ί συμφίλιώσεω; τής ¿πελθοόση; μεταξύ τού Τολ, 
σ:όη χαί τού Τουργιένιεφ κατά τό 1878. Οί δύο συγ
γραφείς διέστησαν άλλήλοις, καθότι είχον διαφόρου; 
ιδέα; πεοί τού τρόπου, χαθ. 3ν έσόμφερε νά συνδυά- 
σωσ. ι-ρύς τήν ρωσσικήν φιλολογίαν τά< φιλολογιχάς 
παραδόσεις τής Δόσεως.’Αλλ’ ό Τολστόη ίκρινεν, δτι 
διά νά^ζήτη τις ευτυχής ώφειλε νά μή έ ,η  όρθρούς 
καί ύπ αότήν τήν έννοιαν Ιγραψε προ; τόνΤυυργιένιεφ. 
Ό Μαζάριεφ δηυοσιεόει έπίσης είς τόν «Ιστορικόν 
Άγγελιαφόοον· τάς άναμνήσεις του περί τού κόμητος 
Τολστόη, ούτινος ητο συμμαθητή; έν τψ Πανεπιστή
μιο) τού Καζάν. Διηγείτιι, ότι ό νέο; άριστοχράτης 
τ<ρ άπήοισκε πάντοτε ώ ; ¿κ τής ξηρότητος των τρό
πων, χαί τοΰ δλ;γου ¿νόιαφέ-.οντος, δπει δΓαΰτόν είχε. 
«Διά πρώτην φοοάν, λέγει, άπήντησα άνθρωπο* τόσον 
όντελώς εύχιριστημίνον έκ τοΰ εαυτού του. Μόλις ά- 
πήντα είς τόν χαιριτισμόν μου προσπκθών πάντοτε νά 
μοί άποδείξη, 8τι δίν ήμην δμοι^. του, Πρό τινων 
¿τών ¿ν ΙΙετρουπόλει ό Τολστόη ¿δήλωσε» ¿ν ίδιβιτέρφ 
όμιλίφ, 8τι ό Σα^πηρ ητο συγγραφεύ; μέτριος, χα· 
8·ι ό θαυμασμός τ ,ν  Ρώσωη 5Γ αϊτόν ώφείλετο α 
πλού ·τατα είς τόν φόβον μή φανούν διαφωνούντες πρός 
τόν λοιπόν κόσμον. ’Ιδού αί δήιτικαί άποκακόψεις, 5< 
άναγράφουσι σοβαρώς τά προς τόν Τολστόη ουσμενώ; 
δικκείμενα ρωσιχά φύλλα; '

»
Ό άνταποχοιτή; τού Daily Grapbic ¿πισχέφθη τόν 

Ζολά καί τόν ήρώτησεν ¿άν ¿νθαρρύνη τούς "Αγγλους 
είς τή* ιδέα* τής ίδρυσςως ’Ακαδημίας τής ’Αγγλικής 
φιλολογίας. Ό Ζολά άπήντησεν, δ·ι ή άξια τής Γαλ
λικής Ακαδημίας Ιγκειται είς τήν αρχαιότητά τη ; χαί 

,είς τό δψο;, είς 3 αί παοαδόσει; ¿κράτησαν τήν Γαλ-,1 
λιχήν ειλολογίαν, άλλ’ δτι τοιοϋτον ίδρυμα ήχιστα 
συμφωνεί πρό: τό δημοχρατι όν πνεύμα τών νεωτέρων 
χοόνων δτι δέ ¿άν είνε καλόν νά τήν διατηρώσι άφοδ 
ύπάοχει, δέν β·έπει δ;κως τόν λόγον ϊδρύσεως νέας νπ' 
¿κείνων, οίτινε; μέχοις ώρας· ¿στερούντο τοιαύτης. Τής 
αύτή; ποός τόν Ζολά γνώμης φαίνεται 8τι είνε χαί τό 
χτίριον τής Ειναίχς άκαόημ.ας.

*
Τήν 11 Δεχεμβο ου ¿πέτειον τού θανάτου τοδ ποιη- 

τοδ Browning, οί φίλοι του '  συνοιθροίσθηοαν ¿ν 
Έδισων-Χάουζ. ’Εγνώριζον δ-t ό ταγματάρχη; Γκουρώ 
είχε περισυλλέξη Ιν φωνογρίΐφ τούς λόγου;, οδς είχεν 
¿κφωνήση ού-ο; χατά ’Απρίλιον τού 1889. Μικρός τις 
όκ κηρού κύλινδρος, μετά προφυλίξεως κεκαλυμμένος 
διά βάμβαχος, προσηρκόσθη έπί τής μηχανής καί ¿· 
τέθη ε ί; κίνησιν Πάραυτα αί φωναί δλων τών κατά 
τήν συνεδρίαν τού ’Απριλίου παρόντων προσώπων ή- 
κούσθησςεν διακεκριμένω; Κατ’ άρχίς άνεγνώριβαν τήν 
φωνήν τοδ ταγματάρχ υ Γκουρώ άναγγέλλοντο« τω 
Έδισων, 8τι δ Brwoning ίμελλι νά λάβη τόν λόγον. 
Ό ποιητή; άπήγγειλε πλείστους ετίχονς, διεκόπη δί 
αίφνης είς τό μέσον τής άπαγγελίας: —«Λησμονώ τήν 
συνέχειαν,. Είς τών παρισταμέ/ων ύπεβάλει τφ  ποιητή1 
τόν άναζητούμενον στίχον, οΰτος Si Ιξαχολουθεί τήν 
άπαγγελίαν ϊνα διακοπή μετ’ όλίγον, λέγω » :—«Λυπού
μαι τά μέγιστα μή δυνάμενος νά ένθυμηθώ τούς στί
χους μου· πλήν καθ’ δλην τήν ζωήν μου θά ένθνμοδ- 
μαι, τήν βαθείαν όντύπωσιν, ήν ή έκπληκτιχή ύμών 

-όφειίρεσις μοί παρήγαγεν.
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ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

I. Γ. Δ. Σύρον .  ’Αναμένομεν τήν σημείωσιν.— Κ_ 
Μ. Σ-, Ε, T., Στ. D. I., Αρ. T. Κ ω ν ] π ο λ  ι ν .  — Ε, 
Ελ. Β ό λ ο ν . — I. 2τ. C. Π ά τ ρ α ς . —Φωτ Κ. M. I 
ü . ,  Κ π. ,  Ση. I. Ρόδον.  Έλήφθησαν εύγαρισιού· 
μεν. — .T a χ »  ι χ ψ  ά γ ο ρ α σ τ ή .  ’Ακατάλληλον.— 
Μβρ ίφ .  Τοιαύτη- μετάφρασις Ιδημοσιεόθη προ πολ
λοί». —  λ .  Π., Μιχ. Κ. Σ ί φ ν 0 ν. Δ. Έμμ, Λεων. Κ. 
Κ α λ ά φ ά τ ι ο ν .  Π. Π, ΐ ί α ρ ι σ ί ο υ ς .  Π. Δμ. 
Χ α ν ί α ,  'Αθ. Γ. A s ιψ ία  ν. ’Ελήφθησαν εόχαριστοϋ- 
μεν.—Έ χ V ο γ  « T. Τήν άπορίαν σας δίν θά δυνηθή 
νά λύση aiSi σύγγραμμα: δλόχληρον περί σύνταγμα·

. τιχοδ διχαίου.—Σπ. Λ., Ν. Σ., χαί Γ Κ. Σ μ ύ ρ ν η ν .  
Εύχάς έπί «ΰχών. —, S . Δ. .φ .. A ο 2 γ  * a ν. θά σάς 
άναμένωμεν έπί πολύ έτι ; — Φ. M. H ’Οδ ησσόν .  
Καλόν νά τ’ άποστείλητε, άλλά χαλλίτερον νά έλθητε 
μετ’ αύτών. — ’Εμμ. Τ. Δ. δ ο ύ τ σ ο υ σ κ α ν  Β ισ-  
σ α ρ α β ί α ς .  Παρ’ ήμίν οί χρυόνοντες έξέρχονται tU 
τάς δδούς; ΐνα βερμανθώσι.— Ν. Π. Δ. Π ά τ ρ α ς .  'Ο

Έχ· δ ιήλθεν incognito χαταδιωχόμενος... ύπδ τής Μ1'  
χαλοΰς.— Ko υ α  χ ε'ρ ιμ. Άχόμη ή περί άεριόφωτος 
μελέτη βας Δ. Κ. Σ ύ ρ ο  ν.. Καί περί τού δασιχοδ 
ζητήματος τής Κορίνβου τίποτε; — Οίκ ο ί ε σ π ο ί ν  η. 
Ή στήλη τής ήλεχτριχής χωοωνοχρουσία. τών οίχιών 
διατηρεί τήν ένέργειάν της έβ! πλειότερα έτη, ά ίλ ’ίίς 

-τδ ήμέτβρον θερμόν χλϊμα δέον χατά τήν ώραν μάλι- 
στα τού βέρους νάάνσπληρούται άπδ χαιροΰείςχαιρόν τό
έξατμιζόμενον ύδωρ έν τοϊς δοχείοις τής στήλης. &ιά
πλειοτέρας πληροφορίας άπευθυντέον είς τδν ήλεκτρο» 
λόγον χ. Κωνοταντίνην έν όδώ Καπνικαρέας άριθ. 13. 
Όσον άρορά τΔ Χοντρά δύναται δ πάσχων νά χάμνη 
τοιαύτα χαί έν τή ξηρά διά θαλασσίου δδατος, άρχει 
ν* διαλύτη είς πάσαν λίτραν «οίνον δδατος, · τά έπύ- 
μίνα ¿Ελατα; 20 γραμμάρια μαγειρικού άλατος, 2  1]2 
χλωρίου-/ου μαγνησίου, 1 3)4 θειιχοΟ μαγνησίου χαί 
1)2 χλωριούχου χαλίον. — Κ Κ. Φ ο λ έ γ α ν δ ρ ο ν .  
Μ. Π. S.  Λ η ξ ο ύ ρ ι ο  ν . — Κ. Π. Κ. Ά σ  τρ ο ς. 
Έλήφθησανεύχαριστοϋμεν.—’Αλ-Χ.’Αλεξ άνδρε ια ν ,  
Έν ’Αθήναις Ιχομβν τυπογραφεία μόνον άπδ το> 1830. 
Πώς slvc λβιπδν δννατδν δ θησαυρός σας νά cive άρ-

χαιότερος;— Μ α ρ ίω . ’Ακολουθούσε τδν κανόνα τοδ- 
Διογένονς: Πλούσιοι όντες, τρώγονσιν δταν θέλουσι, 
πτωχοί, δταν έγουσι».— Κ* Α κατάλληλον χαί σχε- 
τιχώς χαί άπολύτως.— Π 6 μ. Βασίλισσά τις δέν ένθυ- 
μονμ θα πότε χαί πού β έλουσα νά τιμωρήση τον θεόν 
διότι τή άντέπραττεν, έξέδωκε Β. Διάταγμα άπαγορεΰον· 
τήν λατρείαν του Ιπί έ|άμηνον. Λοιπόν χαί σείς τήν 
λατρείαν, τού Κυρίου έπί δύο εβδομάδας ;

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Έξβ&έΘησαν
Π εζοπορία άπδ  Π ατρών ε ίς  Τ ρ ίπ ο λ ιν .— ’Ε 

πάνοδος ε ις  Πάτρας διά Ν αυπλίου χαί Κορίνθου- 
ύ π ΐ  X . II . Κορύλλου ιατροϋ.— Π άτραι.

'Ημ*ρ<νλόγιον τή ς  Έ ψημ έρ ίδος τώ ν  Κ υρ ιώ ν 
του 1891.

Ή  Έ 6 5 ο μ .ά ς  e ia s^ o f t é r r t  ι ΐ ς  τό  8 o r  a ôz iiç  ¿ t o c  à r t i  n a r t b c  όώρον πρός προσέΛ κνσιν ré<or ουτόρομητ&ν xal t v p v t é p a r  
ô tâ ê o a ir  z&r άώρων à px eïta t r à  x êj'ÿr) τ υ χ α ία ς  ëx r<5r ψύΧΑαγ τη ς , ώς δ ε ίγ μ α  τή ς  προτέρας ¿ρ γα σ ία ς  τη ς , χ α ί ώς ( γ γ ύ η α ιτ  
ό τ ι  α δ ιη  ¿ o s ta i  x a l χ α τ ά  τό  μέΑΧοτ όμ ο ια  &r ο ύ χ ΐ à r a t è p a .

Ή  Γε β δ ο μ .ά ς  y p o r o v o a ,  δ τ ι ¿χχΧηροΐ τό  χαθήκόν τη ς  χ α τά  τ ά  ρ ίε τα ζό  α ύ τή ς  χ α ί τώ ν  ά να γ να σ τώ ν  τη ς  συμβεβλημ ένα , χ α ί 
μ έ  τ ή ν  ë J x iô a  π ά ν το τ ε  νέω ν β ελ τ ιώ σ εω ν , άν.αλύγως τώ ν  μ έσω ν  ί η ν α  π α ρ έχ ε ι ό  τόπ ος  ήμώ ν, άποψεΰγει, όπω ς π ά ν τ ο τ ε ,  τ ό  δέλεαρ- 
ύποσχέσεω ν έ ζ  ίσ ο υ  έπ ιζημ ίω ν  πρός τε τ ό ν  δ ίδ υ ντα  xal τ ο ν  λ α μ β ά ν ο ν τα .

Χωρίς, δέ ν ά  φοβηθή μ ή  χατηγορηάή  έπ ί α όταρεσχ ε ία , δ ιχ α ιο ϋ τα ι νομ ίζομ εν  ν ά  έπ α να λά β η  πρός τούς  à f v o o v r τα ς  α ύ τή ν , δ , τ ι  
Από τόσων σ τομ άτω ν  ¿χ τε τον  έσωτερ-χοΟ xal τώ ν  έν  τή Α λλοδαπή 'Ε λλήνω ν τοσάχ/ς ήχονσεν :

δ τ ι  ή Έ β δ ο μ .ά ζ  δ ιά  τή ς  έχλογής τών π ο ιχ ίλω ν  α ύ τή ς  δημοσιεύσεων θεραπεύει ο ν  μ ό ν ο ν  τάς εχλεχζοτέρας τώ ν  φ ιλα να γ νω σ τώ ν  
τάσε ις , Αλλά χ α ί ε ις  τ ή ν  άνα ,γτννω μένην σ ύ γγρό νο ν  φ ιλ ο λ ο γ ία ν  ήμώ ν π α ρ έχ ε ι ϋ π ο δ ε ίγμ α τα , έχ φ ιλο λ ο γ ιώ ν  Α γνώστων τέω ς, ικ α ν ά  
νά  χ ε ιραγω γήσώ σ ιν  α υ τή ν  e h  σ τά δ ιο ν  εύρύτερον χ α ΐ εύγενέοτερον.

δ τ ι  ή Έ β Ϊ 5 θ μ .ά ς  ηϋρυνεν  ού μ ό ν ο ν  τ ό ν  σ τ ε νόν  τέως χ όχλον  τώ ν  τ ά  γ ρ ά μ μ α τα  χ α λ λ ιερ γ ού ν τω ν , Αλλά χ α ί τούς  φ ίλους τώ ν  
έχλεχτ& ν Α ναγνω σμάτων δώ à  τρά τω ν  έπ ο λ λ α π λ α σ ία σ ε  προσπαθε ιώ ν.,

δ τ ι  ή Έ 6 δ ο μ .ά ς  έπ ί π ολλώ ν  ζη τημ ά τω ν  έσ χ ε ν  ά ξ ιο ζή λω τον  π ρω τοβ ο υ λ ία ν , π ο λ λ ά  δ ' ά λ λ α  εθεσεν ε ις  τ ή ν  άρμόζουσαν  α ύ τα ις  ■ 
θ έσ ιν  δ ιά  γλώ σσης ε ιλ ικ ρ ινο ύ ς  χα ί άνεπηρεάστου .

ο τ ι  ή Έ β δ θ μ .ά ς  τέλος , ε ιν ε  ψ ύ λ λ ο ν  ούδέν ίχ ο ν  δμ ο ιο ν  έν  Έ λ λ ά δ ι, ακολουθούν  δέ έθ ν ιχ ήν  χαθαρώς π ορ ε ία ν , ίίτ ε  ά γω ν ιζ ό -  
μ ε ν ο ν  χ α ί χατορθοϋν δ ιά  τώ ν  δημοσιεύσεώ ν τον . r à  â iaâhb j χ ο ινω ν ιχ ά ς  χ α ί ίσ τορ ιχ άς  α λή θ ε ια ς , έν ισχυούσας τό  έθνκχόν φ ρόνημα , ύπο~ 
χ α ιο ν σ α ς  τ ό ν  ενθ ουσ ιασμόν  χ α ί ά ι α δε ιχνυούσας δ , τ ι χ α λά ν  χ α ί ά ζ ιο ν  μ ιμήσεω ς.

Οϋτω το υ λ ά χ ισ το ν  λ έγουσ ι x a l έ π α να λ α μ β ά νο υ σ ιν  ο ί Α πανταχού φ ίλοστόργω ς π αραχολουθοϋντες  τ ή ν  Έ δ δ θ | λ ά δ α .

O c  κ »  κ .  <5U v 5 p o p . y ) “ î r . i  Έ β 5 ο μ . ά ? Ι θ «  ο ί  φ ρ ο ν ο ύ ν τ ες , δ τ ι  τά α νω τέρω  ε ίρ ν μ έν α  π ρ ο έρ χ ο ν τ α ι έ χ  δ ιχ α ία ς  έχ τ ιμ ή σ εω ς  
π α ρ α χ α λ ο ύ ν τ α ι νά .έπ ιγρ ά ψ ω σ ι τ ό δ ν ο μ α  ¿ ν ό ς  τ ώ ν  φ ίλ ω ν  τ ω ν , έ π ί  τ ή ς  τ α ιν ία ς  τ ο ύ  μ ε τ ά  τού  π α ρ όντος σ υ να π ο σ τελ λ ο μ έν ο ν  α ύ τ ο ϊς  ψ ύλ λο υ '

Μ Α Γ Ι Κ Α  Π  Α Ι Γ Ν Ι Α  

ΠΕΙΡΑΜΑΤΑ ΕΚ ΤΗΣ ΦΓΣΙΚΗΣ
ΕΚΤΕΛΟΤΜΕΗΑ ΜΕ-ΤΑ ΠΡΟΧΕ1ΡΟΤΕΡΑ ΟΙΚΙΑΚΑ ΣΚΕΤΗ

Εκδότης ΓΕΩ ΡΓΙΟ Σ Κ ΑΣΑΟ Ν ΒΣ

Ίδου Ιν.βιβλίον, το όποιον θά είσαγάγη Ιρέτός νεωτερισμόν εύγ_άριστον εις τά 
διάφορα είδη διασχεδάσεωι τών οΐχογενειών. Τά βιβλίον έξεδυθη έχ τοϋ «Βιβλιο
πωλείου τής Έ σ τ  ί,σ ς· , τού δποίου αλλεπάλληλοι δημοσιεύβνται άπό τίνος αί 
χαλαί έχδόοεις. Τά M a f i » à  Π α ί γ ν ι α  εΐνβ βιβλίο· πςοωρισμένον βεβαίως 
εις εύρυτάτην διάδοσιν. Δέν βά ΰτάρξη οικογένεια, ή δποία υά μή ζητήση νά'τδ 
άποχτήση. Διότι πρδς τούτον χυρίως τδν σκοπόν έξεδόβη τδ βιβλίον, νά τέ,ψη , νά 
διασχεδάση, νά ώφιλήση τοδ; οικογενειακούς ' χόχλους. Διά τών Μ α γ ι κ ώ ν  
Π α ι γ ν ί ω ν  ή ωραία έπιστήμη τής φυσικής έ«λ«νχεύεται οδτωςίίπεΤν, έξη· 
γουμένων διά τρόπου άπλουστότου πολλών αύτής νόμων χαί Αληθειών. "Εκαστος 
iv  τώ βιβλίςρ «5τώ βά εύρη ύλην τβοπνής διδασκαλίας έν τξ  σει-.? τών ποιχίλων 
■πειραμάτων, άτινα περιέχει καί ών έκαστον.συνοδεύεται· ύηο ώραίας εΐκόνος εξη- 
γούσης τόν τρόπον τής έκτελέσιως· ’Η έχτέλεσις δ’ αύτη εΐνε εύκρλωτάτη, διότι 
γίνεται διά τών προχειροτάτων οίχιαχών σκευών χαί άλλων χοινών άντιεειμένων, 
δπερ καθιστά τήν χρήσιν τοδ βιβλίου προσιτήν εις πάσαν οίχογένειαν άποχτώσαν 
ουτω δργανον ώφελίμου χαί βελκτιχής διασχεδάσεως χατά τάς ωρας τής αναπαυ- 
βεω: άπδ τών μεοιμνών τής ή  μέρας.—Τό βιβλίον είνε χαλλιτεχνικώς τετυπωμένον, 
χαί τιμθίτοις δ ρ α χ μ ά ΐ 5.

Πάσα αΐτησις περί άποστολής άντιτύπων συνοδευομένη ΰπδ τού αντιτίμου, Α
πευθύνεται π,.δς τδν χ Γ. Καοδόνην, δ ιευ θ υν τή ν  που Β ιβ λ ιο πω λε ίο υ  
■τής « 'Ε στίας·' εις Αθήνας.

3 3 3 2 4 3 2
11.25 1.45 Πάτραι άν. 7.40π 11.45 _
12— 2.90 Αίγιον » 9.24 1.03 —
2-54 5.45 Κόρινθος ·» 1.20μ 4 10 7 .—π
5-55 _ ’Αθήναι-. άφ. 4.30 7.10 10.22
7 15 — Πειραιεδς 1 » 5 — 7.40 10.55
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Τ μήμ α Π ειραιώ ς—Κορένθυυ—Ποιτρών

Πειραιεύς άν. 6.25π 
’Αθήναι »  7 .—
Κόρινθος άφ.ΙΟ.—
Αίγιον » 1.57 
Πάτραι »  3 35

Τ μήμ α Κ ορίνθου - Ν αυπλ ίου  -  Μ ύλων

Κόρινθος άν.
Άργος' ¿Εφ.
Ναύπλιον »
Μόλοι »

Τ μήμα Η α ε ρ δ ν - Πύργου
π.μ.

Πάτραι 4ν, 7.20 
Άχαία ίφ .8 .1 5  
Μανωλάς » 9.18

χ » Ρ-47 
Λί*βιν4 άν. 9.50 
Γαστούνη » 10 20 
Πύργος »11-40 
Τοπιχαί άμαξοστοιχίαι χαβ’ ίχάστην βΐς 8λα τά τμήματα.

π .μ . μ μ. π . μ.
10 25 4 15 Μύλοι άν. —

12 17 6.28 Ναύπλιον » 9.30
7.05 Άργος - » 10.10

12.45 — Κόρινθος άφ- 12.2ο

μ ·  μ .  

ι.ΙΟ

1 40
3.42

μ . μ .

4.15 Πύργος άν.
«·μ .
7—

μ.μ. 
2 —

4.57 2.55 Γςιστούνη » 8.24. 3.12
5.48 4 — άφ.8 .4 7 ' 3 33
6.15 4 40 Αιχαινά ,11 8.50 3.35
6.17 6·45π Μανωλά: » 9.19 4.06
6.45 7.22 Άχαία » 1011 4.58
8.05 8 .50 Πάτραι άφ. 10.55 5.50

μ. μ.
3.05 
4.40 .
5.05
6 40π.
7.15 
8 1 8
9.15

Έ χ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΒΤΑ ABÛNH


